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Öz 
Bu makalede Hâkim el-C�úemv¶nin (ö. 494/1101) et-Tehzîb fi¶t-tefsîr adlÕ WefViUinde ilkhi\\kW bahiVleUi Ye 
MXµWe]ilv g|U�úleUin eWkiVi aUaúWÕUma kRnXVX \aSÕlmÕúWÕU. H]. Ali (ö. 40/661) ile Muaviye (ö. 60/680) aUaVÕnda 
me\dana gelen SÕffîn (37/657) SaYaúÕ VRnUaVÕnda ³Hakem Ola\Õ´nÕ Wakip eden süreçte Müslümanlar aUaVÕnda 
iWikkdv Ye Vi\aVv g|U�ú a\UÕlÕklaUÕ Vebebi\le biUoRk me]heS Ye fÕUka RUWa\a oÕkmÕúWÕU. HeU me]heS kendi g|U�ú�n�n 
dR÷UXlX÷XnX iVSaWla\abilmek Ye meúUX biU ]emin bulabilmek gayesiyle KXU¶kn âyetlerine m�UacaaW eWmiúWiU. 
MXµWe]ile mezhebine mensup müfessirler de bu mezhebin usûl-i hamse di\e meúhXU beú eVaVÕ dR÷UXlWXVXnda 
WefViU \a]mÕúlaUdÕU. Müfessir Hâkim el-C�úemv¶nin et-Tehzîb fi¶t-tefsîr adlÕ WefViUi de MXµWe]ilv g|U�úleUin \R÷Xn 
RlaUak iúlendi÷i biU WefViUdiU. S|] kRnXVX WefViU MXµWe]ile ekRl�n�n g|U�úleUinin Kâdî Abdülcebbâr (ö. 415/1025) 
WaUafÕndan ViVWemaWik hale geWiUilmeVinin akabinde \a]ÕlmÕú RlmaVÕ aoÕVÕndan |nem aU] eWmekWediU. AUaúWÕUmamÕ] 
söz konusu tefsirdeki ilâhiyyât bahisleri ile VÕnÕUlandÕUÕlmÕú, makalemi]in bR\XWXnX aúaca÷Õ d�ú�nceVi\le 
Vemµi\\kW Ye n�b�YYeW bahiVleUi aUaúWÕUma kaSVamÕ dÕúÕnda WXWXlmXúWXU. BX ba÷lamda Allah¶Õn YaUlÕ÷Õ Ye biUli÷i, 
Allah¶Õn ben]eUinin RlmamaVÕ, Allah hakkÕnda ³úe\´ denilmesi, ³cisim´ denilmemeVi, U�¶\eWXllah, Allah¶Õn 
iVimleUi Ye VÕfaWlaUÕ gibi ilkhi\\kW kRnXlaUÕna iliúkin Hâkim el-C�úemv¶nin g|U�ú Ye de÷eUlendiUmeleUine \eU 
YeUilmiúWiU. AUaúWÕUmamÕ]Õn amacÕ ilkhi\\kW kaSVamÕna giUen iWikkdv meVelelere dair Hâkim el-C�úemv¶nin 
g|U�úleUini WeVSiW eWmek, MXµWe]ile¶nin a\nÕ meVeleleUe iliúkin g|U�úleUi aUaVÕndaki ben]eUlik Ye faUklÕlÕklaUÕ 
beliUlemekWiU. BX aUaúWÕUmada liWeUaW�U WaUamaVÕ \|nWemi kXllanÕlaUak Hâkim el-C�úemv¶nin WefViUi baúWa Rlmak 
üzere kelâmî-itikâdî konularda kaleme alÕnmÕú ka\naklaU incelenmiúWiU. 
Anahtar Kelimeler: Tefsir, Hâkim el-C�úemv, eW-Teh]vb fi¶W-Tefsîr, ølkhi\\kW, MXµWe]ile. 
 
Abstract 
In this article, al-ণƗkim al-JXVhamƯ¶V (d. 494/1101) WafVƯU al-TahdhƯb fƯ al-TafsƯr is analyzed in terms of mentions 
Rf ilahi\\ah and Whe inflXence Rf MXµWa]iliWe views. After the Battle of Siffin (37/657) between Ali (d. 40/661) 
and MXµaZi\a (d. 60/680), many sects and groups emerged among Muslims due to the differences of opinion on 
WheRlRgical and SRliWical iVVXeV. Each VecW aSSealed WR Whe YeUVeV Rf Whe QXU¶an in RUdeU WR SURYe Whe legiWimac\ Rf 
iWV YieZV and WR find a legiWimaWe gURXnd. MXµWa]iliWe mXfaVViUV alVR ZURWe WafViU in line ZiWh Whe fiYe SUinciSleV Rf 
this sect known as al-U܈ul al-Khamsa. Mufassir al-ণƗkim al-JXVhamƯ¶V WafViU WiWled al-TahdhƯb fƯ al-TafsƯr covers 
MXµWa]iliWe YieZV e[WenViYel\. ThiV WafViU iV imSRUWanW becaXVe iW ZaV ZUiWWen afWeU Whe V\VWemaWi]aWiRn Rf Whe 
YieZV Rf Whe MXµWa]iliWe VchRRl b\ al-Qadi Abd al-Jabbar (d. 415/1025). The present study is limited to the 
mentions of ilahiyyah in this tafsir, and the mentions of Vamµi\\ƗW and prophethood are excluded from the scope 
of the study since they would be beyond the extent of this article. In this context, al-ণƗkim al-JXVhamƯ¶V YieZV 
and evaluations on topics of ilahiyyah such as the existence and unity of Allah, the uniqueness of Allah, calling 
Allah a µWhing¶ and nRW a µRbjecW¶, UX¶\aWXllah, and Whe nameV and aWWUibXWeV Rf Allah aUe inclXded. The SUeVenW 
study aims to identify al-ণƗkim al-JXVhamƯ¶V YieZV Rn Whe iWiTadi iVVXeV WhaW fall ZiWhin Whe VcRSe Rf ilahi\\ah 
and WR deWeUmine Whe VimilaUiWieV and diffeUenceV beWZeen Whe MXµWa]iliWeV¶ YieZV Rn Whe Vame iVVXeV. In WhiV 
study, the literature review method was used to examine the sources produced on kalami-itiqadi issues, 
particularly al-ণƗkim al-JXVhamƯ¶V WafVƯU. 
Keywords: TafsƯr, al-ণƗkim al-JXVhamƯ, al-TahdhƯb fƯ al-TafVƯU, IlƗhi\\ah, MXµWa]ila. 

Giriú 
Hz. Ali ile Muaviye aUaVÕnda ceUe\an eden SÕffvn (37/657) SaYaúÕna kadaU 

M�Vl�manlaU aUaVÕnda deUin kelkmv-iWikkdv Ye Vi\aVv g|U�ú a\UÕlÕklaUÕ RldX÷XnX V|\le\eme\i]. 

ZiUa H]. Pe\gambeU (V.a.V.) ha\aWWa\ken M�Vl�manlaU aUaVÕndaki KXU¶kn¶Õ anlama\a \|nelik 

ihWilaflaUÕ o|]�me kaYXúWXUX\RUdX. Allah ReV�l�¶n�n (V.a.s.) âhirete irtihalinden sonra 

M�Vl�manlaU aUaVÕnda ihWilaflaU me\dana gelmiú fakaW bXnlaU deUin fikUv a\UÕlÕklaU de÷ildi. 

Baúka biU ifade\le V|] kRnXVX ihWilaflaU M�Vl�manlaUÕn biUbiUleUini WekfiU eWme Ye bidaWoÕlÕkla 

sXolama deUeceVine XlaúmamÕúWÕ. MeVela aVhkb, H]. Pe\gambeU¶in (V.a.V), ³Bana kk÷ÕW kalem 
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geWiUini] de benden VRnUa dalkleWe d�úmemeni] ioin Vi]e biU \a]Õ \a]a\Õm.´ V|]� hakkÕnda 

ihWilaf eWmiú haWWa H]. gmeU (ö. 23/644) ³ù�SheVi] ki Nebv¶nin (V.a.V.) a÷UÕVÕ i\ice aUWWÕ. 

Allah¶Õn kiWabÕ bi]e yeter.´ demiúWiU. BX kRnXda g�U�lW� Ye \a\gaUa aUWÕnca Nebv (V.a.V) ú|\le 

buyurmXúWXU: ³YanÕmdan kalkÕnÕ]. Benim \anÕmda WaUWÕúma X\gXn de÷ildiU.´1 AVhkbÕn, 

ReV�lXllkh¶Õn (V.a.V.) defni kRnXVXndaki ihWilaflaUÕ da a\UÕúmalaUa VebeS Rlacak derin ihtilaf 

türünden de÷ildi. OnlaU H]. Pe\gambeU¶in (V.a.V.) dR÷dX÷X \eU, kÕbleVi Ye haccÕn \aSÕldÕ÷Õ 

mekân olan Mekke¶de mi \RkVa hicUeW eWWi÷i Ye enVaUÕn YaWanÕ Rlan Medvne¶de mi \RkVa 

Se\gambeUleUin úehUi Be\W-i MakdvV¶We mi defnedilece÷i kRnXVXnda ihWilaf eWmiúleUdi. Yine 

sahâbenin Allah ReV�l�¶n�n (V.a.V.) YefaWÕndan VRnUa kimin halife Rlaca÷Õ kRnXVXnda SakvfeW� 

Benv Savde¶de me\dana gelen ihWilaflaUÕ da b|\lediU. BXnlaUÕn hiobiUindeki ihtilaf, ortaya 

oÕkWÕ÷Õ d|nemde MüslümanlaU aUaVÕnda WefUika, fiWne Ye nefUeWin RUWa\a oÕkabilece÷i Wehlikeli 

nRkWalaUa XlaúmamÕúWÕ. M�Vl�manlaU aUaVÕndaki bX dXUXm Hz. Osman (ö. 35/656) ]amanÕna 

kadar bu minval üzere devam etti. Ba]Õ M�Vl�manlaUÕn Rna kaUúÕ iV\anÕ, eYini kXúaWmalaUÕ Ye 

niha\eW RnX úehiW eWmeleUi\le Rlan RldX. øúWe R YakiW M�Vl�manlaU aUaVÕnda fikUv VaUVÕnWÕlar 

RUWa\a oÕkma\a baúladÕ. BX VaUVÕnWÕlar d�ú�nceleUi VaYXUdX. BX nRkWada biU gUXS H]. OVman¶Õn 

kanÕnÕ WaleS eWWi. Akabinde H]. Ali ile MXaYi\e aUaVÕnda SÕffvn (37/657) VaYaúÕ SaWlak YeUdi. 

Bu harbin akabinde ³tahkim Rla\Õ´nÕ WakiS eden V�UeoWe HaYkUic, ùva, M�Ucie, Ehl-i sünnet ve 

KadeUi\\e gibi fÕUkalaU ]XhXU eWWi. AUdÕndan BaVUa¶da HaVan-Õ BaVUv (|. 110/728) ile VkVÕl b. 

AWk (|. 131/748) aUaVÕndaki kadeU Ye el-menzile beyne¶l-menzileteyn gibi meselelerdeki fikrî 

WaUWÕúmalaU Vebebi\le VkVÕl b. AWk RnXn mecliVinden a\UÕldÕ Ye R YakiWWen VRnUa MXµWe]ile 

fÕUkaVÕ RUWa\a oÕkWÕ. Müslümanlar aUaVÕndaki bX WefUikadan eYYel geUek H]. Pe\gambeU (V.a.V.) 

gerekse ondan VRnUaki d|nemde inVanlaU KXU¶kn-Õ KeUvm¶i RkX\RUlaU \a da dinli\RUlaUdÕ Ye 

RnXn UXhXnX Wefehh�m eWmekle \eWini\RUlaUdÕ. ùa\eW RnlaUdan klim RlanlaU KXU¶kn¶la ilgili 

RlaUak bXnXn dÕúÕnda biU úe\le ilgilenecek olurlarsa k\eWi n�]�l Vebebi ile aoÕklÕ\RUlaU, gaUiS 

biU laf]Õ \a da m�Shem biU ifadeyi AUaS úaiUleUinin be\iWleUinden iVWiúhaWta bulunarak tefsir 

eWme \RlXna gidi\RUlaUdÕ. øVlkm¶Õn bX ilk aVUÕnda sahâbenin dinv me]heSleUin WaUafÕnÕ WXWWXklaUÕ 

Ye mXhWelif din Ye me]heSleUdeki g|U�úleUe kaWÕldÕklaUÕnÕ bilmiyoruz. Fakat ne zaman ki 

\XkaUÕda iúaUeW edilen tefrika ]XhXU eWWi iúWe R ]aman bX fÕUkalaUdan heU biU fÕUka Ye me]heS 

KXU¶kn¶a kendi akideleUi oeUoeYeVinden bakma\a Ye Allah¶Õn kiWabÕnÕ kendi mezhepleriyle 

X\XmlX Rlacak úekilde WefViU eWme\e baúladÕ.2 Nitekim MXµWe]ile ekRl�ne menVXS m�feVViUleU 

 
1 Ebû Abdillâh MXhammed b. øVmkvl el-Buhârî, el-Câmiҵu¶s-sahîh, Whk. MXhammed Z�he\U b. NkVÕU en-NkVÕU 

(b.\.: DkUX TaYki¶n-NeckW, 1422), ³KiWkbX¶l-Me÷k]v´, 84; ³KiWkbX¶l-MeUdk´, 17; ³KiWkbX¶l-µøWiVkm´, 26; EbX¶l-
Hüseyn Müslim b. el-Haccâc el-KXúe\Uv en-Neysâbûrî, el-Câmiҵu¶s-sahîh, thk. Muhammed Fuâd Abdülbâkî 
(Beyrût: DkUX øh\ki¶W-TXUkVi¶l-µAUabv, WV.), ³VaVÕ\\e´, 20 (1637). 

2 Muhammed Hüseyin ez-Zehebî, et-Tefsîr ve¶l-müfessirûn (Kâhire: Mektebetu Vehbe, ts.), 1/259-260. 
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tevhid, adalet, el-vaad ve¶l-vaîd, el-menzile beyne¶l-menzileteyn, el-emr bi¶l-maµrûf ve¶n-nehy 

µani¶l-münker di\e meúhXU beú eVaVÕ (usûl-i hamse) göz önünde bulundurarak KXU¶kn 

k\eWleUini WefViU eWme \RlXna giWmiúleUdiU.3  

Me]heS aidi\eWi m�feVViUleUin KXU¶kn¶a \|neliS WefViU \a]malaUÕna hÕ] YeUen 

amillerden RldX÷X için her mezhep mensubu müfessir özellikle kelâmî ve siyâsî meseleler 

kaSVamÕna giUen k\eWleUi m�nWeVibi RldX÷X me]hebin \a da fÕUkanÕn Wemel eVaVlaUÕna Ye 

ilkeleUine mXhalif Rlma\acak úekilde We¶Yil eWme \RlXna giWmiúWiU. BX anla\ÕúÕn neWiceVinde 

me]heSleUin kelkmv Ye Vi\kVv kRnXlaUa iliúkin g|U�úleUinin \R÷Xn RlaUak ele alÕndÕ÷Õ biUoRk 

WefViU RUWa\a oÕkmÕúWÕU. BX minYal �]eUe kaleme alÕnmÕú WefViUleUden biUi de MXµWe]ilv m�feVViU 

Hâkim el-C�úemv¶nin et-Tehzîb fi¶t-tefsîr iVimli WefViUidiU. ZiUa MXµWe]ile ekRl�n�n Kâdî 

Abd�lcebbkU WaUafÕndan ViVWemaWik hale geWiUiliúinin akabinde4 C�úemv, adÕ geoen WefViUinde 

øVlkm inancÕnÕn �o ana eVaVÕ (usûl-i selâse)5 di\e bilinen ilkhi\\kW, n�b�YYeW Ye Vemµi\\kW 

bahiVleUi kaSVamÕna giUen kelkmv kRnXlaUa geniúoe \eU YeUmiú Ye de÷eUlendiUmeleU \aSmÕúWÕU.6 

Bu makalede m�feVViU C�úemv¶nin et-Tehzîb fi¶t-tefsîr adlÕ WefViUindeki ilkhi\\kW 

bahiVleUi aUaúWÕUma kRnXVX \aSÕlacakWÕU. AUaúWÕUmanÕn bR\XWXnX aúaca÷Õ ioin Vemµi\\kW ve 

nüb�YYeW bahiVleUi aUaúWÕUma kaSVamÕ dÕúÕnda bÕUakÕlacakWÕU. BX me\anda Allah¶Õn YaUlÕ÷Õ Ye 

biUli÷i, Allah¶Õn ben]eUinin (misl) RlmamaVÕ, Allah hakkÕnda ³úe\´ denilmesi, ³cisim´ 

denilmemeVi, U�¶\eWXllah, Allah¶Õn iVimleUi Ye VÕfaWlaUÕ gibi ilkhi\\kW kRnXlaUÕna iliúkin 

C�úemv¶nin We¶Yil Ye de÷eUlendiUmeleUine \eU YeUilecekWiU. ZikUedilen meVeleleUe daiU 

C�úemv¶nin g|U�ú Ye \RUXmlaUÕna ilaYeWen baúWa MXµWe]ile Ye Ehl-i sünnet ekolleri olmak 

�]eUe HaYkUic, ùva, M�Ucie, M�úebbihe, M�ceVVime, Kerrâmiyye gibi mezheSleUin g|U�úleUine 

de de÷inileUek mXka\eVe \aSÕlacakWÕU. BXnX \aSmadaki amacÕmÕ] V|] kRnXVX meVeleleU 

hakkÕnda C�úemv¶nin g|U�úleUi\le fÕUka Ye me]heSleUin g|U�úleUi aUaVÕndaki ben]eUlik Ye 

faUklÕlÕklaUÕ belirlemektir. BX ba÷lamda a\UÕca C�úemv¶nin kelkmv meVeleleU hakkÕndaki 

 
3 MXµWe]ile¶nin beú eVaVÕ hakkÕnda geniú bilgi ioin bk. Kâdî Abdülcebbâr, ùerhu¶l-Usûli¶l-hamse, thk. 

And�lkeUvm µUVmkn (b.\.: MekWebeWX Vehbe, 1416/1996), 128-148; Eb�¶l-Feth Muhammed b. Abdilkerîm b. 
Ebv BekU Ahmed eú-ùehUiVWknv, el-Milel ve¶n-nihal, thk. Emîr Ali Mehnâ ± Ali HaVan Fkµ�U (Be\U�W-Lübnân: 
DkUX¶l-MaµUife, 1414/1993), 1/57-59; Muhammed Ebû Zehra, Târîhu¶l-mezâhibi¶l-øslâmiyye (KkhiUe: DkUX¶l-
FikUi¶l-µAUabi\\, WV.), 1/120-123; a.mlf. øslâm¶da øtikâdî, Siyâsî ve FÕkhî Mezhepler Tarihi, oeY. SÕb÷aWXllah 
Ka\a (øVWanbXl: delik Ya\ÕneYi, WV.), 145-148; øUfan Abd�lhamid, øslâm¶da øtikâdî Mezhepler ve Akâid 
EsaslarÕ, oeY. M. Skim YeSUem (øVWanbXl: MaUifeW Ya\ÕnlaUÕ, 1994), 105-109. 

4 øl\aV delebi, ³Kâdî Abd�lcebbkU´, T�rkiye Diyanet VakfÕ øslâm Ansiklopedisi (øVWanbXl: TDV Ya\ÕnlaUÕ, 2001), 
24/105; Kâdî Abd�lcebbkU hakkÕnda geniú bilgi ioin bk. Ahmed b. Yahyâ b. el-Murtazâ, TabakƗt�¶l-Muҵtezile 
(Beyrût-Lübnân: y.y., 1407/1987), 112-113.  

5 YXVXf ùeYki YaYX], ³UV�l-i SelkVe´, T�rkiye Diyanet VakfÕ øslâm Ansiklopedisi (øVWanbXl: TDV Ya\ÕnlaUÕ, 
2012), 42/212. 

6 Hâkim el-C�úemv¶nin ha\aWÕ Ye eVeUleUi hakkÕnda geniú bilgi ioin bk. Adnkn ZeU]�U, el-Hâkim el-C�úemî ve 
menhecuhû fî tefsîri¶l-Kur¶ân (DÕmeúk: M�eVVeVeWX¶U-Risâle, 1391/1971), 65-120. 
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g|U�úleUi\le menVXbX RldX÷X MXµWe]ile me]hebinin ]ikUedilen meVeleleUe iliúkin g|U�úleUi 

aUaVÕnda ne kadaU ben]eUlik Ye faUklÕlÕk RldX÷X WeVSiW edilme\e oalÕúÕlacak Ye bX úekilde 

m�feVViUin aUaúWÕUmamÕ]a kRnX Rlan WefViUinde MXµWezilî g|U�úleUden ne deUece eWkilendi÷i Ye 

WefViUine \anVÕWWÕ÷Õ VRmXW RlaUak g|] |n�ne VeUilme\e oalÕúÕlacakWÕU. BX aUaúWÕUmada liWeUaW�U 

WaUamaVÕ \|nWemi kXllanÕlaUak C�úemv¶nin et-Tehzîb fi¶t-tefsîr adlÕ 10 cilWlik WefViUi baúWa 

olmak üzere kelâmî mevzularda kaleme alÕnmÕú ka\naklaU ile aUaúWÕUmamÕ]a kaWkÕ Va÷la\acak 

di÷eU eVeUleU incelenecekWiU. 

Müfessir C�úemv¶nin et-Tehzîb fi¶t-tefsîr adlÕ WefViUi �]eUine \aSÕlmÕú ba]Õ akademik 

oalÕúmalaU: 

- Adnkn ZeU]�U¶Xn el-Hâkim el-C�úemî ve menhecuhû fî tefsîri¶l-Kur¶ân adlÕ doktora 

tezi.7 

- S�le\man NaURl¶Xn Tefsirde Zâhire Ba÷lÕlÕk Problemati÷i Hâkim el-C�úemî Örne÷i 

adlÕ eVeUi.8 

- Rama]an YÕldÕUÕm¶Õn Muµtezile¶nin Kelâmî Polemikleri Hâkim el-C�úemî Örne÷i 

adlÕ eVeUi.9 

- Cemal S�nb�l¶�n Muµtezilî M�fessir Hâkim el-C�úemî¶nin et-Tehzîb fi¶t-Tefsîr AdlÕ 

Eserinin Tefsir Literatüründeki Yeri adlÕ yüksek lisans tezi.10 

 
7 AUaSoa RlaUak kaleme alÕnan bX We]de C�úemv¶nin \aúadÕ÷Õ aVÕUdaki Vi\aVv-dinv dXUXm, ha\aWÕ, eVeUleUi, 

kendisinden |nceki MXµWe]ilv WefViUleU, WefViUinin ka\naklaUÕ, KXU¶kn¶Õ WefViU eWme meWRdX, Xl�m�¶l-KXU¶kn¶la 
ilgili g|U�úleUi Ye m�feVViUleUe eWkiVi incelenmiú fakaW ilâhiyyât bahiVleUinin WamamÕ geniúoe Ye di÷eU ekRlleUin 
ilkhi\\kW bahiVleUi\le ilgili g|U�úleUi kaUúÕlaúWÕUmalÕ RlaUak ele alÕnmamÕúWÕU. Bk. ZeU]�U, el-Hâkim el-C�úemî ve 
menhecuhû fî tefsîri¶l-Kur¶ân (DÕmeúk: M�eVVeVeWX¶U-Risâle, 1391/1971).  

8 BX eVeUin giUiú b|l�m�nde C�úemv¶nin ha\aWÕ Ye eVeUleUi hakkÕnda bilgi YeUilmiúWiU. BiUinci b|l�mde ]khiU ve 
bkWÕn kaYUamlaUÕ, WefViUde zâhir-bkWÕn a\UÕmÕ gibi kRnXlaUa \eU YeUilmiúWiU. økinci Ye VRn b|l�mde iVe 
C�úemv¶nin ]khiUe ba÷lÕlÕk SURblemaWi÷i baúlÕ÷Õ alWÕnda m�feVViUin KXU¶kn WaVaYYXUX, ]khiU anla\ÕúÕ Ye aUka 
SlanÕ, ]khiUe ba÷lÕ kalma geUekoeleUi ile hakikaW Ye meca] anla\ÕúÕna de÷inilmiú fakat ilâhiyyât bahislerine 
kaUúÕlaúWÕUmalÕ RlaUak \eU YeUilmemiúWiU. Bk. Süleyman Narol, Tefsirde Zâhire Ba÷lÕlÕk Problemati÷i Hâkim el-
C�úemî Örne÷i (øVWanbXl: KiWaS D�n\aVÕ Ya\ÕnlaUÕ, 2020). 

9 Bu eserin giUiú b|l�münde C�úemv¶nin MXµWe]ile mezhebi ioeUiVindeki \eUi, \aúadÕ÷Õ d|nemin Vi\aVv Ye ilmv 
durumu hakkÕnda bilgi YeUilmiúWiU. BiUinci b|l�mde m�feVViUin ha\aWÕ, e÷iWimi Ye eserlerine de÷inilmiúWiU. økinci 
bölümde ise WeYhid, adaleW, n�b�YYeW, úeUiaW Ye Allah¶Õn VÕfaWlaUÕ, U�¶\eWXllkh, h�V�n, kXbXh, hidk\eW-dalâlet, 
inVanÕn fiilleUi ve istitâat gibi kelâmî-itikâdî konular hakkÕndaki g|U�úleUi ile oeúiWli fÕUkalaU hakkÕndaki 
g|U�úleUi aUaúWÕUma kRnXVX \aSÕlmÕúWÕU. Söz konusu eVeUde C�úemv¶nin Risâletu øblîs, µUyûnu¶l-mesâil, 
Tahkîmu¶l-µukûl ve Tenbîhu¶l-÷âfilîn isimli eVeUleUindeki kelkmv g|U�úleUi temel alÕnmÕú fakaW et-Tehzîb fi¶t-
tefsîr adlÕ WefViUinde kelkmv g|U�úleUi naVÕl ele alÕS de÷eUlendiUdi÷ine de÷inilmemiúWiU. Bk. Rama]an YÕldÕUÕm, 
Muµtezile¶nin Kelâmî Polemikleri Hâkim el-C�úemî Örne÷i (øVWanbXl: øúaUeW Ya\ÕnlaUÕ, 2016); Muhammed 
dÕnaU, ³M�WeahhiU D|nem MXµWe]ile KelkmÕ: Hâkim el-C�úemv¶nin MXµWe]ilv D�ú�ncedeki YeUi Ye G|U�úleUi´, 
BartÕn Üniversitesi øslami ølimler Fak�ltesi Dergisi 19 (Haziran 2023), 100-105.  

10 Bu tezin giUiú b|l�mde aUaúWÕUmanÕn kRnXVX, amacÕ Ye \|nWemleUine de÷inilmiúWiU. BiUinci b|l�mde müfessir 
C�úemv¶nin \aúadÕ÷Õ d|nemin Vi\aVv ve k�lW�Uel dXUXmX, ha\aWÕ ve eserleri ile MXµWe]ile Ye Ze\di\\e 
içerisindeki yerine WemaV edilmiúWiU. Te]in ikinci Ye VRn b|l�mde et-Tehzîb fi¶t-tefsîr¶in bioim, \|nWem Ye 
muhteva analizi ile tefsir literatüründeki yeri aUaúWÕUma kRnXVX \aSÕlmÕú ancak ilâhiyyât bahislerine geniúoe yer 
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- FikUeW SR\al¶Õn Esmâ-Ahkâm (Vaîd) Meselesi ve Ebû Mansûr el-Mâtürîdî ile Hâkim 

el-C�úemî¶nin Gör�úlerinin Mukayesesi isimli makalesi.11 

C�úemv ile ilgili zikreWWi÷imi] akademik oalÕúmalaU \aSÕlmÕú fakaW bX aUaúWÕUmalaU 

müfessirin et-Tehzîb fi¶t-tefsîr adlÕ WefViUi |]elinde Ye ilkhi\\kW bahiVleUinin WamamÕnÕ, baúWa 

MXµWe]ile Rlmak �]eUe di÷eU me]heS Ye fÕUkalaUÕn ilgili meVeleleUe iliúkin g|U�ú ve 

de÷eUlendiUmeleUini kaUúÕlaúWÕUmalÕ RlaUak ele alan oalÕúmalaU de÷ildiU. DRla\ÕVÕ\la 

aUaúWÕUmamÕ]Õn hem bX aoÕdan hem de MXµWe]ile ekRl�n�n g|U�úleUinin Kâdî Abdülcebbâr 

WaUafÕndan ViVWemaWik hale geWiUildi÷i biU aVÕUda kaleme alÕnmÕú biU WefViU �]eUinde \aSÕlmÕú 

olmaVÕ aoÕVÕndan |nem aU] edece÷i kanaaWinde\i]. 

1. Allah¶Õn VarlÕ÷Õ ve Birli÷i 

Hâkim el-C�úemv¶\e g|Ue (   Ǻَ ِِǷ  ƨًَŮِآ اǀََُّţوا  ǂُǌِǼُȇونَ أمَِ   Ƕْǿُ اȋَْرْضِ  ) ³Yoksa (o m�úrikler), 

yerden birtakÕm ilahlar edindiler de (öl�leri) onlar mÕ diriltecekler?´12 âyeti Allah¶Õn biUli÷ine 

delil Weúkil eWmekWediU. Ona g|Ue bX k\eW Allah¶a çocuk ve RUWak iVnaW edenleU hakkÕnda na]il 

RlmXú RlXS bXUadaki iVWifhamdan makVaW inkkUdÕU Ye úX anlamdadÕU: ³OnlaU niçin yaratmayan 

Ye hiobiU úe\e malik Rlma\an úe\leUe WaSÕ\RUlaU?´. et-Tehzîb müellifine göre bu âyet a\UÕca, 

mabûd olan Allah¶Õn \aúaWma\a, |ld�Ume\e Ye icat etmeye kâdiU RldX÷Xna, ondan baúkaVÕnÕn 

iVe bXnlaUa g�o \eWiUeme\ece÷ine Ye dRla\ÕVÕ\la RnlaUa kXllXk eWmenin dR÷UX RlmadÕ÷Õna 

delkleW eWWi÷ini belirtmektedir. C�úemv ele aldÕ÷ÕmÕ] bX k\eWin akabinde gelen ( ƨٌَŮِآ ƢǸَȀِȈǧِ َنƢǯَ Ȃْǳَ

ȂǨُǐِȇَنَ   ƢَّǸǟَ اǂْǠَǳْشِ  رَبِِ   َِّɍا ƢƸَƦْǈُǧَنَ   ʫَƾَǈَǨَǳَ  ُ َّɍا  َّȏِ³ (إE÷er yer ile gökte Allah¶tan baúka ilahlar 

olsaydÕ, bunlarÕn ikisi de muhakkak fesada u÷rar yok olurdu. O halde Arú¶Õn Rabbi olan 

Allah, onlarÕn vasfetmekte olduklarÕ úeylerden (b�t�n noksanlÕklardan) beridir, 

münezzehtir.´13 k\eWinin hem Allah¶Õn biUli÷ine hem de m�WekellimleUin iki ilahÕn nef\ini 

�]eUine bina eWWikleUi WemknX deliline iúaUeW eWWi÷ini beliUWmektedir. Müfessire göre bu âyetin 

WakdiUi ú|\lediU: ùa\eW \eUde Ye g|kWe iki m�debbiU (iki idaUeci/\|neWici) RlVa\dÕ mXWlaka iú 

 
YeUilmemiúWiU. Bk. Cemal Sünbül, Muµtezilî M�fessir Hâkim el-C�úemî¶nin et-Tehzîb fi¶t-Tefsîr AdlÕ Eserinin 
Tefsir Literatüründeki Yeri (øVWanbXl: MaUmaUa hniYeUViWeVi, SRV\al BilimleU EnVWiW�V�, Y�kVek LiVanV Te]i, 
2019). 

11 BX makalede kelkm ka\naklaUÕnda eVmk Ye ahkkm (Yavd) kRnXVXna de÷inilmiú, MkW�Uvdv ile C�úemv¶nin eVmk-
ahkkm g|U�úleUinin mukayesesi \aSÕlmÕú, bX ba÷lamda mürtekib-i kebvUenin fkVÕk RlmaVÕ, b�\�k g�nahÕn k�fUe 
kRnX RlmaVÕ, úefaaW, W|Ybe, g�nah-l�WXf iliúkiVi kRnXlaUÕna kaUúÕlaúWÕUmalÕ RlaUak \eU YeUilmiú fakaW ilâhiyyât 
bahiVleUine \eU YeUilmemiúWiU. Bk. FikreW SR\al, ³EVmk-Ahkâm (Vaîd) Meselesi ve Ebû Mansûr el-Mâtürîdî ile 
Hâkim el-C�úemv¶nin G|U�úleUinin MXka\eVeVi´, Diyanet ølmî Dergi 55/3 (2019), 685-713. 

12 el-Enbiyâ 21/21. 
13 el-Enbiyâ 21/22. 
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feVada X÷UaUdÕ. d�nk� bX dXUXmda R ikiVinden biUi di÷eUinin iVWedi÷i úe\in ]ÕddÕnÕn RlmaVÕnÕ 

isteyecektir.14  

et-Tehzîb müellifi bX i]ahÕn akabinde WemknX delili\le ilgili ú|\le deU: ³Temânu 

deliline gelince o ú|\le demekWiU: ùayet onXnla beUabeU baúka ilahlaU RlmXú RlVa\dÕ mXWlaka 

iki Wane kadvmin RlmaVÕ geUekecekWi. KÕdem iVe hXVXVv biU VÕfaW RlXS Rndaki RUWaklÕk temâsülü 

yani kaUúÕlÕklÕ RlaUak biUbiUine ben]eúme\i icap ettirir. Bu durum ise her ikisinin de hem kâdir 

hem âlim ve hem de hayy/diUi almalaUÕnÕ geUekli kÕlaU. DRla\ÕVÕ\la iki kkdiUden heU biUinin 

|ld�Ume, ha\aW YeUme, haUekeW eWWiUme, haUekeWVi] bÕUakma, biU aUa\a WRSlanma \a da a\UÕlma 

gibi, di÷eUinin iVWedi÷i úe\in ]ÕddÕnÕ iVWeme\e hakkÕ olXU. B|\le RlmaVÕ halinde ya ikisinin 

iVWedi÷i de hkVÕl Rlacak ki bX mXhaldiU. Ya da iVWedikleUi hkVÕl Rlma\acak ki bX RnlaUÕn kkdiU 

RlmadÕklaUÕ anlamÕna gelecekWiU veyahut da ikisinden biUinin iVWedi÷i Rlacak ki bX da iVWe÷i 

geUoekleúme\enin mXWlak anlamda kkdiU RlmadÕ÷Õ anlamÕna gelmekWediU. DRla\ÕVÕ\la heU �o 

ihWimalde de iki ilahÕn nef\i V|] kRnXVX RlmakWadÕU.´15 

C�úemv¶\e g|Ue (  ِِǲǯُ ȄǴَǟَ Ȃَǿَُء  وȆْǋَ ِِǲǯُ ǪُǳِƢƻَ ُ َّɍا ٌǲȈǯَِء  وȆْǋَ ) ³Allah her úeyin yaratÕcÕsÕdÕr. 

O, her úeye vekildir.´16 k\eWi Allah¶Õn eYUenin \RkWan Ye eúVi] \aUaWÕcÕVÕ, ciVimleUin mXcidi 

RldX÷Xna iúaUeW eWmekWediU. Æ\eWin VRnXndaki ( ٌǲȈǯَِو) V|]c�÷� iVe Allah¶Õn heU úe\in 

koruyucusu ve yönetip idare edicisi (müdebbir) RldX÷Xna delaleW eWmekWediU. DRla\ÕVÕ\la bX 

âyet, ibadeWe m�VWehak RlanÕn Cenâb-Õ Hakk RldX÷Xna delil Weúkil eWmekWediU. Müfessirin bu 

i]ahlaUÕndan RnXn Allah¶Õn YaU Ye biU RldX÷XnX kabXl eWWi÷i anlaúÕlmakWadÕU. Fakat o buradaki 

(  َُّɍء  اȆْǋَ ِِǲǯُ ǪُǳِƢƻَ ) ³Allah her úeyin yaratÕcÕsÕdÕr.´ ibaUeVi ba÷lamÕnda ú|\le demekWediU: Her ne 

]aman ³Allah her úeyin yaratÕcÕsÕdÕr.´ V|]�, Allah¶Õn kXllaUÕn fiilleUinin \aUaWÕcÕVÕ RldX÷XnX 

g|VWeUiU, denilVe bXna ú|\le deUi]: Bu âyet öv�nme ga\eVi\le gelmiúWiU. O\Va k�fU� Ye oiUkin 

úe\leUi \aUaWmada heUhangi biU |Y�nme V|] kRnXVX de÷ildiU. Yine bX k\eW R inkkUcÕlaU 

ale\hine h�cceW RlVXn di\e inmiúWiU. ùa\eW RnlaUÕn iddia eWWikleUi gibi (\ani kXllaUÕn fiilleUini de 

Allah¶Õn \aUaWWÕ÷ÕnÕ iddia eden me]heSleUin dedikleUi gibi) RlVa\dÕ bX dXUXm keVinlikle onun 

ale\hine h�cceW RlXUdX. ZiUa \aUaWmak hikmeWe Ye kXllaUÕn menfaatine uygun olarak bir 

takdire göre bir fiilin meydana gelmesini iktiza eder. DRla\ÕVÕ\la bX ibaUe kXllaUdan me\dana 

 
14 Eb� Saµd el-Hâkim el-Muhassin b. Muhammed Kerrâme el-Beyhakî el-C�úemv, et-Tehzîb fi¶t-tefsîr, thk. 

Abdurrahmân b. Süleymân es-Sklimv (KkhiUe: DkUX¶l-Kitâb el-MÕVUv - Be\U�W: DkUX¶l-Kitâb el-Lübnânî, 1439-
1440/2018-2019), 7/4801-4804. 

15 Hâkim el-C�úemv, et-Tehzîb fi¶t-tefsîr, 7/4804-4805. 
16 ez-Zümer 39/62. 
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gelen oiUkin úe\leUi ihWiYa eWme]. AkVine bX ifade heU \aUaWÕlmÕú Rlan úe\i ioeUiU. HklbXki 

kXllaUÕn fiilleUi Allah WaUafÕndan \aUaWÕlmÕú de÷ildiU.17 

et-Tehzîb sahibi kXllaUÕn fiilleUinin Allah WaUafÕndan de÷il kendileUi WaUafÕndan 

\aUaWÕldÕ÷Õ iddiaVÕnÕ ( أƾُƦُǠْ َƫَونَ  ȂƬُƸِǼْ َƫنَ Ƣَǫلَ   ƢǷَ    َنȂǴُǸَǠْ َƫ  ƢǷََو ǶْǰُǬَǴَƻَ  ُ َّɍوَا . ) ³(øbrâhîm) onlara dedi ki: 

Yonttu÷unuz úeylere mi tapÕyorsunuz? Hâlbuki sizi de yaptÕklarÕnÕzÕ da Allah yaratmÕútÕr.´18 

âyetleri ba÷lamÕnda da dile geWiUmekWediU. Ona g|Ue bX k\eWleUdeki mâ (ƢǷ) maVdaUi\\e de÷il 

ism-i meYVXl manaVÕndadÕU. Buna göre ( َنȂǴُǸَǠْ َƫ  ƢǷََو  ǶْǰُǬَǴَƻَ  ُ َّɍوَا) âyeti, ³Hâlbuki sizi de 

\aSWÕ÷ÕnÕ] SXWlaUÕ da Allah \aUaWmÕúWÕU.´ anlamÕndadÕU. Allah bXUada R SXWSeUeVWleUin 

amelleUini kaVWeWmemiúWiU. d�nk� bXUada WaSÕlan, taptÕklaUÕ SXWlaUdÕU amelleUi de÷il.19  

M�feVViU C�úemv¶nin Allah¶Õn YaU Ye biU RldX÷XnX, eYUenin eúVi] \aUaWÕcÕVÕ RldX÷XnX 

kabul etmekle birlikte onun kXllaUÕn amelleUinin \aUaWÕcÕVÕ RldX÷XnX kabXl eWmemeVi 

MXµWe]ile¶nin ³adaleW´ SUenVibinden kaynaklanmakWadÕU. Baúka biU ifade\le MXµWe]ile¶nin 

³adaleW´ ilkesinin tezahürüdür. d�nk� bX SUenVibe g|Ue Allah kXllaUÕn fiilleUini \aUaWma]. 

BilakiV kXllaU, Allah Teklk¶nÕn kendileUine YeUdi÷i g�o ile emUedilenleUi \aSaU neh\edilen 

úe\leUden de imWina edeUleU. KXllaUÕn fiilleUini Allah \aUaWmÕú RlVa\dÕ kulun özgür iradesinden 

bahsedilemezdi ve bX dXUXmda Allah¶Õn kXlX ce]alandÕUmaVÕ bir zulüm olurdu. Bu ise 

Allah¶Õn adaleWine a\kÕUÕdÕU.20 DRla\ÕVÕ\la C�úemv¶nin ele aldÕ÷ÕmÕ] kRnX ba÷lamÕnda 

MXµWe]ile¶nin g|U�úünü21 WefViUine \anVÕWWÕ÷ÕnÕ V|\le\ebiliUi]. O, kXllaUÕn b�W�n fiilleUinin 

\aUaWÕcÕVÕnÕn Allah RldX÷XnX V|\le\en Ehl-i sünnet ile g|U�ú a\UÕlÕ÷Õ içerisindedir.22 

2. Allah¶Õn Benzerinin (Misl) OlmamasÕ 

C�úemv¶\e g|Ue ( Ǻْ أَ ǂُǗِƢَǧ اƢǸََّǈǳوَاتِ وَاȋَْرْضِ   ِِǷ Ƕǰُǳَ ǲَǠَƳَ Ƕْǯُُرَؤǀْȇَ ًƢƳمِ أزَْوَاƢǠَ ْǻَȋْا ǺَǷَِو ًƢƳأزَْوَا ǶْǰُǈِǨُǻ

اǐِƦَǳيرُ   ǞُȈǸَِّǈǳا  Ȃَǿَُو Ȇْǋَءٌ   ǾِǴِưْǸِǯَ ǆَȈَْǳ  ǾِȈǧِ) ³O göklerin ve yerin yaratÕcÕsÕdÕr. O sizin için kendi 

 
17 Hâkim el-C�úemv, et-Tehzîb fi¶t-tefsîr, 8/6091-6092. 
18 es-Sâffât 37/95-96. 
19 Hâkim el-C�úemv, et-Tehzîb fi¶t-tefsîr, 8/5933-5936. 
20 Ebû Zehra, Târîhu¶l-mezâhibi¶l-øslâmiyye, 1/121; a.mlf. Mezhepler Tarihi, 146-147. 
21 Bk. SaµdXddvn eW-Teftâzânî, ùerhu¶l-ҵAkƗҴidi¶n-Nesefiyye, thk. Ahmed Hicâzî es-Sekk (KkhiUe: MekWebeW�¶l-

K�lli\\kWi¶l-Ezheriyye, 1407/1987), 54. 
22 Teftâzânî, ùerhu¶l-ҵAkƗҴid�¶n-Nesefiyye, 54-57; Eb�¶l-Hasen el-EúµaUv, el-L�maµ fi¶r-red µalâ ehli¶z-zey÷ ve¶l-

bidaµ, Whk. Ham�de ƤXUkbe (KkhiUe: MaWbaµaW� MÕVU, 1955), 71-72; Allah¶Õn YaUlÕ÷Õ Ye biUli÷i kRnXVX baúWa 
olmak üzere tüm ilâhiyyât kRnXlaUÕnda mXhWelif fÕUka Ye me]heSleUin g|U�úleUine dair geniú biU kaUúÕlaúWÕUma Ye 
de÷eUlendiUme ioin bk. FaUXk g]demiU, Te¶vîlât�¶l-Kur¶ân ve el-Keúúâf¶ta Kelâmî TartÕúmalar (Ankara: 
AUaúWÕUma Ya\ÕnlaUÕ, 2017), 29-104. 
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nefsinizden eúler ve hayvanlardan da çiftler yaratmÕútÕr. O, sizi bu düzen içerisinde üretip 

ço÷altÕyor. O¶nun benzeri olan hiçbir úey yoktur. O, her úeyi iúitir ve gör�r.´23 âyeti Cenâb-Õ 

Hakk¶Õn ben]eUinin RlmadÕ÷Õna delaleW eWmekWediU. O bX k\eW ioeUiVindeki ( ٌءȆْǋَ  ǾِǴِưْǸِǯَ ǆَȈَْǳ) 

³O¶nun benzeri hiçbir úey yoktur.´ ibaUeVinde \eU alan Weúbih kâfÕnÕn (ϙ) ]aiW RldX÷XnX 

belirtmektedir. Buna göre bu ibare ( ٌءȆْǋَ  ǾُǴَ ْưǷِ  ǆَȈَْǳ) ³O¶nXn ben]eUi hiobiU úe\ \RkWXU.´ 

anlamÕndadÕU. OnXn beliUWWi÷ine g|Ue bX ibaUedeki kâf yerine mislin ]aiW RldX÷X da 

V|\lenmiúWiU Ye heU ikiVi de Allah hakkÕnda Weúbihi nef\eWmek �]eUe WekiW amacÕ\la gelmiúWiU. 

et-Tehzîb m�ellifi bX i]ahÕn akabinde V|] kRnXVX k\eWin Allah¶Õn miVlinin RlmadÕ÷ÕnÕn delili 

RldX÷XnX a\nÕ ]amanda M�úebbihe/Mücessime ile Allah¶a ciheW Ye mekkn iVnaW edenleUin 

g|U�úleUini iSWal eWWi÷ini ifade etmektedir.24 

et-Tehzîb sahibi ( ٌƾƷََأ  ُ َّɍا  Ȃَǿُ  ǲْǫُ) ³De ki: O Allah bir tektir.´25 k\eWinin Allah¶Õn 

ulûhiyette, kÕdemde, VÕfaWlaUÕnda, fiillerinde ve ibadeWe m�VWehak Rlmada biU Ye Wek RldX÷X 

anlamÕna geldi÷ini beliUWWikWen sonra ( ٌƾƷََأ ȂǨُǯُ Ǿَُّǳاً   Ǻǰُȇَ  ³Onun hiçbir dengi yoktur.´26 (وَلََْ 

k\eWinin Allah¶Õn miVli/ben]eUinin RlmadÕ÷Õ manaVÕnda RldX÷XnX ]ikUeWmektedir.27  

M�feVViU C�úemv¶nin g|U�úleUine iWiUa] eWWi÷i M�úebbihe Allah¶Õn zâtÕnÕ, onun 

haricindekilerin zâtÕna ben]eWmekWedir. Onlardan bir kÕVmÕ iVe Allah¶Õn VÕfaWlaUÕnÕ O¶nXn 

haricindekilerin VÕfaWlaUÕna ben]eWmekWediU.28 C�úemv \XkaUÕdaki i]ahlaUÕ\la M�úebbihe¶nin 

akVine Allah¶Õn hem zât hem de VÕfaWlaUÕ iWibaUi\le ben]eUlikWen m�ne]]eh RldX÷XnX ifade 

etmektedir.29 

 
23 eú-ù�Uk 42/11. 
24 Hâkim el-C�úemv, et-Tehzîb fi¶t-tefsîr, 9/6224, 6226, 6230. 
25 el-øhlkV 112/1. 
26 el-øhlkV 112/4. 
27 Hâkim el-C�úemv, et-Tehzîb fi¶t-tefsîr, 10/7594-7595. 
28 Ebû Mansûr Abdulkâhir b. Tâhir b. Muhammed el-Ba÷dkdv, el-Fark beyne¶l-fÕrak ve beyân�¶l-fÕrkati¶n-nâciye 

minhâ, Whk. MXhammed µUVmkn el-HXúW (KkhiUe: MekWebeWX øbn Svnk, WV.), 198; a. mlf. Mezhepler ArasÕndaki 
Farklar, oeY. EWhem RXhi FÕ÷lalÕ (AnkaUa: TDVY, 2014), 169. 

29 MXµWe]ile ekRl� Allah¶Õn ben]eUinin RlmadÕ÷ÕnÕ iWWifakla kabXl etmektedir. Bk. EúµaUv, MakƗlât�¶l-øslâmiyyîn 
ve¶htilâf�¶l-musallîn, thk. Muhammed MXh\iddvn Abd�lhamvd (KkhiUe: MekWebeW�¶n-NehdaWi¶l-MÕVUi\\e, 
1369/1950), 1/216; a.mlf. ølk Dönem øslâm Mezhepleri: MakƗlât�¶l-øslâmiyyîn ve øhtilâf�¶l-Musallîn, çev. 
MehmeW DalkÕlÕo - gmeU A\dÕn (øVWanbXl: KabalcÕ Ya\ÕneYi, 2005), 154; Ehl-i V�nneW kelamcÕlaUÕ da WÕSkÕ 
MXµWe]ile gibi Allah¶Õn biU RldX÷XnX, ben]eUinin, ]ÕddÕnÕn Ye denginin RlmadÕ÷ÕnÕ kabXl etmektedir. Bk. Ebû 
Mansûr Muhammed b. Muhammed es-Semerkandî el-Mâtürîdî, Kitâb�¶t-Tevhîd AçÕklamalÕ Terc�me, çev. 
BekiU TRSalR÷lX (AnkaUa: øSAM Ya\ÕnlaUÕ, 2016), 73; a.mlf. Kitâb�¶t-Tevhîd, núU. FeWhXllkh HXle\f (el-
øVkendeUi\\e: \.\., WV.), 23; Eb� Hanvfe, FÕkh-Õ Ekber: Aliyy�¶l-Kârî ùerhi, çev. YXnXV Vehbi YaYX] (øVWanbXl: 
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3. Allah HakkÕnda ³ùey´ Denilmesi, ³Cisim´ Denilmemesi 

et-Tehzîb müellifi ( ٌءȆْǋَ ǾِǴِưْǸِǯَ ǆَȈَْǳ) ³O¶nun benzeri olan hiçbir úey yoktur.´30 âyetinin 

Ȇْǋَءٌ )  ǾُǴَ ْưǷِ  ǆَȈَْǳ) ³O¶nXn ben]eUi hiobiU úe\ \RkWXU.´ anlamÕnda RldX÷XnX Ye ben]eUinin 

RlmadÕ÷ÕnÕ V|\leUken bundan a\nÕ ]amanda Allah¶Õn biU ³úe\´ ( ٌءȆْǋَ) RldX÷XnX da kabXl eWWi÷i 

anlaúÕlmakWadÕU.31 C�úemv a\UÕca (  اǀَǿَ ََِّإِل ȆَƷُِوَأو ǶْǰُǼَ ْ Ȉ َƥَو Ȉِْƥ ƾٌȈȀِǋَنِِ   ُɍِا ǲِǫُ ًدةƢȀَǋَ ََُبǯَْء  أȆْǋَ ُّأَي ǲْǫُ

 َǴ َƥ ǺǷََو Ǿِِƥ Ƕǯَُرǀِǻُȋ ُآنǂْǬُǳَّْنِِ اǻِوَإ ƾٌƷِوَا Ǿٌ َǳِإ Ȃَǿُ Ƣَ َّŶِإ ǲْǫُ ƾُȀَǋَْأ َّȏ ǲǫُ ىǂَƻُْأ ƨًَŮِآ ِِɍا ǞَǷَ َّونَ أَنƾُȀَǌْƬََǳ ǶْǰَُّǼِƟَأ Ǣَ ٌيِءǂَƥ 

 ُƫ  ƢَِِّŲ َنȂǯُِǂǌْ ) ³De ki: ùahitlik yön�nden hangi úey daha b�y�kt�r? De ki: Allah, benimle sizin 

aranÕzda úahittir ve bana bu Kur¶ân vahyolundu ki, onunla hem sizi hem de sizden sonra 

kendisine ulaúan herkesi uyarayÕm. Allah¶la beraber baúka ilahlar oldu÷una siz gerçekten 

úahitlik eder misiniz? De ki: Ben buna úahitlik etmem. De ki: O, ancak ve ancak bir tek ilahtÕr 

ve gerçekten ben, sizin ortak tuttu÷unuz úeylerden uza÷Õm´32 âyetindeki (  ءȆْǋَ  ³Hangi (أَيُّ 

úey?´ ifadeVi ba÷lamÕnda ³BX k\eW Allah Teklk¶nÕn ³úe\´ RlaUak iVimlendiUilece÷ine delkleW 

eWmekWediU.´ di\eUek Allah hakkÕnda ³úe\´ denilmeVini aoÕkoa kabXl eWmekWediU.33 

C�úemv ( ْƾǳَȂُȇ ََْوَل ƾْǴَِȇ  ََْل) ³O do÷urmamÕú ve do÷mamÕútÕr.´34 k\eWinin WefViUi ba÷lamÕnda, 

³O ciVim de÷ildiU ciVimleUe ben]eme].´ di\eUek Allah hakkÕnda ³ciVim´ denileme\ece÷ini 

kabul etmektedir. Müfessir bu âyetin akabinde gelen (  َّǳ Ǻǰُȇَ ََْوَل ٌƾƷََاً أȂǨُǯُ Ǿُ ) ³Onun hiçbir dengi 

yoktur.´35 k\eWinin Allah¶Õn miVlinin RlmadÕ÷Õna delaleW eWmeVine ilaYeWen onun cisim, cevher 

Ye aUa] RlmadÕ÷Õna \ine onun herhangi bir mekânda, ciheWWe Ye WaUafWa \eU almadÕ÷Õna da delil 

Weúkil eWWi÷ine WemaV eWmekWediU.36 

 
da÷UÕ Ya\ÕnlaUÕ, 2016), 67; Eb�¶l-MXµvn en-Nesefî, TebsÕrat�¶l-edille fî usûli¶d-dîn, thk. Muhammed el-Enver 
Hâmid Îsâ (Kâhire: el-MekWebeW�¶l-E]heUi\\e li¶W-Türâs - el-Ce]vUe li¶n-NeúU Ye¶W-TeY]v¶, 2011), 1/62. 

30 eú-ù�Uk 42/11. 
31 Hâkim el-C�úemv, et-Tehzîb fi¶t-tefsîr, 9/6226. 
32 el-Enµâm 6/19. 
33 Hâkim el-C�úemv, et-Tehzîb fi¶t-tefsîr, 3/2181. 
34 el-øhlkV 112/3. 
35 el-øhlkV 112/4. 
36 Hâkim el-C�úemv, et-Tehzîb fi¶t-tefsîr, 10/7594-7595; MXµWe]ile Allah hakkÕnda ³ciVim´ demenin cai] 

RlmadÕ÷ÕnÕ VaYXnmakWadÕU. Bk. Abdülcebbâr, ùerhu¶l-Usûli¶l-hamse, 216-219; Ehl-i sünnet ekolleri de 
MXµWe]ile gibi Allah ioin ³ciVim´ denileme\ece÷i g|U�ú�ndediU. Bk. Ebû Hanîfe, FÕkh-Õ Ekber, 66; Nesefî, 
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4. R�¶yetullah 

et-Tehzîb Vahibi U�¶\eWXllah meVeleVine ilk RlaUak (  ُǾǯُِرƾْƫُ ȏَ    Ȃَǿَُرَ وƢǐَƥَْȋركُِ اƾُْȇ Ȃَǿَُرُ وƢǐَƥَْȋا

اƦَِŬْيرُ   ǦُȈǘَِّǴǳ³ (اGözler O¶nu idrak edemez fakat O gözleri idrak eder. O latîftir, habîrdir.´37 

âyeti ba÷lamÕnda de÷inmekWediU. Ona g|Ue bX k\eW g|Uebilen YaUlÕklaUÕn Allah¶Õ 

g|Ueme\ece÷ini beliUWmekWe Ye XmXm ifade eWmekWediU (\ani hem d�n\a\Õ hem de khiUeWi 

kaSVamakWadÕU). O bX k\eWWeki U�¶\eWle ilgili ( َرƢǐَƥَْȋا ƾُْȇركُِ   Ȃَǿَُو اƢǐَƥَْȋرُ   Ǿُǯُِرƾْƫُ  ȏَ) ³Gözler O¶nu 

idrak edemez fakat O gözleri idrak eder.´ ibaUeVini úX úekilde i]ah eWmekWediU: Allah görür 

fakaW kendiVi g|U�lme]. BXndan dRla\Õ (\ani g|U�lmemeVi bakÕmÕndan) o, tüm mahlûkattan 

faUklÕdÕU. ZiUa mahl�kaWWan biU kÕVmÕ YaU ki g|U�U ve görülür, WÕSkÕ canlÕlaU gibi. OnlaUdan biU 

kÕVmÕ YaU ki g|U�l�U fakaW g|Ume], WÕSkÕ canVÕ] YaUlÕklaU Ye idUak edilebilen aUa]laU gibi. 

OnlaUdan biU kÕVmÕ YaU ki ne g|U�U ne de g|U�l�U, WÕSkÕ idUak edileme\en aUa]laU gibi. Allah 

Teklk iVe g|UmeVi fakaW YaUlÕklaU WaUafÕndan g|U�lememesi bakÕmÕndan b�W�n mahl�kaWWan 

farklÕlÕk aU] eWmekWediU.38 

et-Tehzîb m�ellifi bX i]ahlaUÕ\la Allah¶Õn kXllaU WaUafÕndan g|U�leme\ece÷ini 

beliUWWikWen VRnUa g|U�lmenin khiUeWe de hamledileme\ece÷ini ]ikUeWmekWediU. ZiUa Rna g|Ue 

bu âyette Allah kullaUÕ WaUafÕndan g|U�lme\i kendi zâtÕndan nef\eWmekle |Y�nm�úW�U. 

DRla\ÕVÕ\la g|U�lmeVi O¶nXn hakkÕnda nRkVanlÕk Weúkil eWmekWediU. C�úemv VRn RlaUak bu 

âyetin XmXm ifade eWWi÷ini R nedenle g|U�lmenin delilVi] RlaUak khiUeWe WahViV edilmeVinin cai] 

RlmadÕ÷ÕnÕ belirtmektedir.39 

M�feVViU C�úemv ( رƢَǫ Ǿُُّƥَلَ رَبِِ أرَِنِ أǂُْǜǻَ إƢَǫ ǮَȈَْǳِلَ ǂ َƫ Ǻǳَاَنِ وƢǼَِƫƢǬَȈǸِǳِ ȄǇَȂǷُ    Ǻِǰِ َǳَ وǾǸََّǴǯََُ   وƢƳَ ƢَّǸǳََءَ 

 ْǴِǳ Ǿُُّƥَر ȄَّǴَšَ ƢَّǸǴَ َǧ ِاَنǂ َƫ َفȂْǈَǧَ ǾَُǻƢǰَǷَ َّǂǬَ َƬǇْنِ اƜَِǧ ǲِƦََŪْإِلََ ا ǂُْǜǻا ُǷ َّǂƻََو ًƢǯَِد ǾُǴَǠَƳَ ǲِƦَƴَ َلƢَǫ َقƢَǧَأ ƢَّǸǴَ َǧ ًƢǬǠِǏَ ȄǇَȂ

اǼِǷِƚْǸُǳْينَ  أوََّلُ   ْʭََوَأ  ǮَȈَْǳِإ  ƪُƦْ ُƫ  ǮَǻَƢƸَƦْǇُ) ³Mûsâ, tayin etti÷imiz vakitte gelip Rabbi onunla 

 
TebsÕrat�¶l-edille, 1/62; EúµaUv, el-L�maµ, 23-24; Kerrâmiyye Allah¶Õn ciVmi, VÕnÕUÕ Ye VRnX RldX÷XnX iddia 
etmektedir. Bk. Ba÷dkdv, el-Fark beyne¶l-fÕrak, 200; a. mlf. Mezhepler ArasÕndaki Farklar, 171; ømkm�¶l-
Haremeyn el-Cüveynî, ønanç EsaslarÕ KÕlavuzu: Kitâb�¶l-ørúâd, çev. Adnan B�lenW BalR÷lX Yd. (Ankara: 
TDVY, 2016), 55; Mücessime ekRl� de KeUUkmi\\e gibi Allah ciVmi RldX÷XnX ileUi V�UmekWediU. Bk. Nûreddîn 
es-Sâbûnî, Mâtürîdiyye Akâidi, oeY. BekiU TRSalR÷lX (b.\.: DøBY, WV.), 24, 61; Eb� Hanvfe, FÕkh-Õ Ekber, 66. 

37 el-Enµkm 6/103. 
38 Hâkim el-C�úemv, et-Tehzîb fi¶t-tefsîr, 3/2348. 
39 Hâkim el-C�úemv, et-Tehzîb fi¶t-tefsîr, 3/2349; MXµWe]ilv klim Kkdv Abd�lcebbkU da WÕSkÕ C�úemv gibi bX 

k\eWin Allah Teklk¶nÕn hiobiU úekilde Ye hiobiU YakiWWe g|]le g|U�leme\ece÷ine delil Weúkil eWWi÷ini Ye k\eWin 
umum ifade eWWi÷ini beliUWmekWediU. KUú. Abdülcebbâr, M�teúâbih�¶l-Kur¶ân, thk. Adnân Zerzûr (Kâhire: 
DkUX¶W-Türâs, ts.), 255.  
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konuúunca, Rabbim! Bana kendini göster, sana bakayÕm, dedi. Allah: Sen beni göremezsin 

ama da÷a bak, e÷er o yerinde kalÕrsa sen de beni göreceksin, buyurdu. Rabbi da÷a tecelli 

edince onu yerle bir etti ve Mûsâ da baygÕn d�út�; ayÕlÕnca úöyle dedi: Sen m�nezzehsin, sana 

tövbe ettim, ben inananlarÕn ilkiyim.´40 k\eWi ba÷lamÕnda da U�¶\eW kRnXVXna de÷inmekWe ve 

Allah¶Õn g|U�leme\ece÷ini iddia eWmekWediU. OnXn beliUWWi÷ine g|Ue klimleU H]. M�Vk¶nÕn 

(a.V.) Allah¶Õ g|Umek iVWemeVi kRnXVXnda ihWilaf eWmiúleU Ye úX \RUXmlaUÕ \aSmÕúlaUdÕU: 

a- Hz. Mûsâ (a.s.) kavmine cevap olsun diye Allah¶Õ g|Umek istemiúWiU. ZiUa RnlaU (  ʭََِأر

 ³Bize Allah¶Õ apaçÕk göster.´41 k\eWinde iúaUeW edildi÷i �]eUe Allah¶Õ aSaoÕk g|Umek (اǂȀْƳَ   َِɍةًَ 

iVWemiúleUdiU. H]. M�Vk (a.V.) kaYminin bX Walebine (ƢَّǼǷِ اƢȀَǨَُّǈǳءُ   ǲَǠَ َǧ  Ƣَِب  ƢǼَǰُǴَُِْ³ (أَتøçimizden 

birtakÕm beyinsizlerin yaptÕklarÕndan öt�r� bizi helâk edecek misin?´42 âyetinde belirtilen 

úekilde ceYaS YeUmiúWiU. FakaW o YeUdi÷i ceYaba kaYminin ikna RlmadÕ÷ÕnÕ bildi÷i ioin onlara 

ceYaS RlVXn di\e U�¶\eW Walebinde bXlXnmXúWXU. C�úemv¶\e g|Ue H]. M�Vk¶nÕn (a.V.) U�¶\eW 

talebinin gayesi budur. 

b- H]. M�Vk (a.V.) g|]le U�¶\eWi iVWememiú fakaW onu Õ]dÕUkUv/]RUXnlX bilgi gibi bilmek 

iVWemiúWiU. C�úemv¶\e g|Ue bX \RUXm ]a\ÕfWÕU. 

c- Hz. Mûsâ (a.s.) Weúbih anlamÕ RlmakVÕ]Õn g|]le U�¶\eWi iVWemiúWiU. BX \RUXm HaVan-Õ 

BaVUv, Rebvµ (|. 65/685) Ye S�ddv¶den (|. 127/745) nakledilmiúWiU. C�úemv¶\e g|Ue bX \RUXm 

da ]a\ÕfWÕU. d�nk� Rna g|Ue dinin eVaVlaUÕndan Rlan U�¶\eW meVeleVini bilmemek Se\gambeUleU 

hakkÕnda cai] de÷ildiU. Allah¶Õ g|Ume\i iVWemek O¶nX bilmemek demekWiU. Pe\gamberlerin 

Allah Teklk¶nÕn g|U�leme\ece÷ini bildikleUi kRnXVXnda ú�She \RkWXU. 

et-Tehzîb müellifi ( ِاَنǂ َƫ  Ǻǳَ) ³Sen beni göremezsin.´ ibaUeVindeki ( ْǺǳَ) edaWÕnÕn te¶bîd 

(ebedîlik) ioin geldi÷ini beliUWeUek bu ifadenin hem dünya hem de âhireti kapsadÕ÷ÕnÕ 

belirtmektedir. Ona göre Allah kendiVi hakkÕnda U�¶\eWi nef\eWmek VXUeWi\le |Y�nmekWediU. 

Övünmek, zâtWan heUhangi biU VÕfaWÕ nef\eWmek VXUeWi\le geUoekleúi\RUVa bX dXUXmda RnXn 

iVSaW edilmeVinin nRkVanlÕk RlmaVÕ icaS edeU. ùa\eW U�¶\eWin iVSaW edilmeVi noksanlÕk RlmamÕú 

RlVa\dÕ RnXn nef\i de medih (övgü) Rlma]dÕ. NRkVanlÕk VÕfaWlaUÕ ise Allah Teklk hakkÕnda cai] 

 
40 el-AµUkf 7/143. 
41 en-Nisâ 4/153. 
42 el-AµUkf 7/155. 



Hâkim El-C�úemv¶nin et-Tehzîb fi¶t-Tefsîr AdlÕ TefViUinde ølkhi\\kW BahiVleUi 
 

81 
 

de÷ildiU. Müfessir bX i]ahlaUÕnÕn akabinde ( ِاَنǂ َƫ Ǻǳَ) ³Sen beni göremezsin.´ V|]� ba÷lamÕnda 

son olarak, bunun U�¶\eWin nef\ine delil RldX÷XnX Ye Allah hakkÕnda U�¶\eWin cai] RldX÷XnX 

kabXl eden kimVeleUin g|U�ú�n� geoeUVi] kÕldÕ÷ÕnÕ beliUWeUek aoÕklamalaUÕnÕ biWiUmekWediU.43  

C�úemv ( ٌدَةʮَِوَز ǈْنََ  ُْūا أȂǼُǈَƷَْاْ   ǺَȇǀَِّǴِǳ) ³Güzel davrananlara daha güzeli ve ziyadesi 

vardÕr.´44 âyetinin tefsiri oeUoeYeVinde Allah¶Õn khiUeWWe de g|U�leme\ece÷ini beliUWmekWediU. 

Ona göre bu âyetteki ( ََنǈْ ُْūا) kelimeVi ile ³cenneW´ kaVWedilmekWediU. BX kelime\e \eU aldÕ÷Õ 

bX Vi\ak ioeUiVinde klimleU a\UÕca ³en g�]el kRnXm´, ³en g�]el hkl´, ³m�VWehak RlXnan VeYaS´ 

gibi anlamlaU da YeUmiúleUdiU. BX k\eWWeki ( ٌدَةʮَِز) kelimeVine iVe úX anlamlaU YeUilmiúWiU: 

a- ( ٌدَةʮَِز) kelimesi ile (  ْǺǷَ  ƢَŮِƢَưǷَْأ  ǂُǌْǟَ  ǾُǴَ َǧ  ƨِǼَǈََْūʪِ َءƢƳَ ) ³Kim (Allah¶Õn huzuruna) iyilikle 

gelirse ona getirdi÷inin on katÕ vardÕr.´45 â\eWinde iúaUeW edilen Rn miVli sevap 

kaVWedilmekWediU. BX g|U�ú øbn AbbaV¶Wan (|. 68/687-88) nakledilmiúWiU. 

b- Allah¶Wan ma÷fiUeW Ye O¶nXn UÕ]aVÕ. 

c- Tek biU inciden \aSÕlmÕú d|UW kaSÕVÕ Rlan Rda. 

d- D�n\ada Allah¶Õn kendileUine YeUdi÷i nimeWleUden dRla\Õ heVaba oekmemeVi. 

e- HeU YakiW Allah¶Õn l�WfXndan kendileUine gelen mXhWelif nimeWleU. 

et-Tehzîb müellifi ( ٌدَةʮَِز) kelimeVi\le ilgili bX mXhWelif anlamlaUÕ YeUdikWen VRnUa 

ba]ÕlaUÕndan bX kelimenin Allah¶Õn Yechine nazar etmek anlamÕnda RldX÷Xna iliúkin rivayetler 

geldi÷ini fakaW bXnXn cai] RlmadÕ÷ÕnÕ belirtmektedir. Ona göre ( ٌدَةʮَِز) kelimesi Allah¶Õn 

vechine bakmak anlamÕnda Rlama]. d�nk� aklv Ye Vemµv delilleU onXn g|U�leme\ece÷ine 

delaleW eWmekWediU. Allah¶Õn Yechine bakÕlaca÷Õna iliúkin UiYa\eWleUin ]ahiUi Allah¶Õn Yechinin 

RlmaVÕnÕ geUekWiUiU. BX iVe onXn ciVim RlmaVÕnÕ, onun küllünün ve cüzünün bXlXnmaVÕnÕ 

 
43 Hâkim el-C�úemv, et-Tehzîb fi¶t-tefsîr, 4/4707-4710; Kâdî Abdülcebbâr da bX k\eW ba÷lamÕnda Allah¶Õn hem 

d�n\ada hem de khiUeWWe g|U�lmeVinin mXhal RldX÷XnX geniúoe i]ah eWWikWen VRnUa di÷eU MXµWe]ilv klimleUin de 
bX k\eWi Allah Teklk¶nÕn g|U�leme\ece÷ine delil g|VWeUdikleUini ifade eWmekWe Ye ú|\le demekWedir: Zira Yüce 
Allah bu âyette ( ِاَنǂ َƫ  Ǻǳَ) ³Sen beni göremezsin.´ bX\XUmakWadÕU. BX ifade iVWikbalde de Allah¶Õn g|U�lmeVinin 
nef\ini geUekWiUmekWediU. BX dXUXm H]. M�Vk (a.V.) hakkÕnda b|\le\Ve ben]eU dXUXm di÷eU Se\gambeUleU Ye 
müminler için de geçerlidir. Bk. Abdülcebbâr, M�teúâbih�¶l-Kur¶ân, 292-298.  

44 Yûnus 10/26. 
45 el-Enµkm 6/160. 
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gerektirir. Yine bu onXn biU ciheWWe RlmaVÕnÕ, kendiVi\le kXllaUÕ aUaVÕndaki SeUdeleUin 

kalkmaVÕnÕ icaS ettirir. C�úemv bX k\eWin Allah¶Õn i\ilik edene m�VWehak RldX÷X VeYabÕ 

YeUece÷ine, l�WfX\la ]i\adeleúWiUiS ekVilWme\ece÷ine, k|W�l�k edeni mâVi\eWleUi RUanÕnda 

ce]alandÕUÕS ce]a\Õ aUWÕUma\aca÷Õna delil Weúkil eWWi÷ini beliUWmekWediU. Ona g|Ue bX adaleWin 

ve lütfun ta kendisi olup zulmü ondan nefyetmektir. et-Tehzîb müellifi son olarak âyetin 

zâhiUinin U�¶\eWe delil Rlama\aca÷ÕnÕ Ye bu kRnXda gelmiú UiYa\eWleUin WamamÕnÕn khkd 

haberler46 RldX÷XnX Ye ba]ÕlaUÕnÕn da We¶Yil edildi÷ini ]ikUeWmekWediU.47 

M�feVViU C�úemv (  َّʭ   ǀƠِǷَȂْ َȇ  ǽٌȂƳُُةٌَ وǂǓِ ٌَةǂǛِʭَ  Ƣَ رَبَِِ إِلََ   . ) ³Y�zler vardÕr ki, o g�n ÕúÕl ÕúÕl 

parÕldayacaktÕr. Rablerine bakacaklardÕr.´48 k\eWleUini WefViU edeUken de U�¶\eW meVeleVine 

iliúkin g|U�úleUini ]ikUeWmekWediU. O buradaki nâzÕra ( ٌَةǂǛِʭَ) kelimeVi\le ³g|]�n bakmaVÕ´ ( ǂُǜَǻَ

ƢَǜƬِǻْرُ ) ´Ye ³beklemek (اǠَǳْيْنِ  ِȏَْا) Rlmak �]eUe iki faUklÕ anlam mXUaW edildi÷ini beliUWeUek heU iki 

anlama iliúkin úX i]ahlaUÕ \aSmakWadÕU: 

a- Buradaki nâzÕra ( ٌَةǂǛِʭَ) kelimeVini ³beklemek´ ( ُرƢَǜƬِْǻ ِȏَْا) anlamÕna hamledenleU 

insanlarÕn R g�n ne\i bekle\ecekleUi kRnXVXnda ihWilaf eWmiúleUdiU. BX ba÷lamda âlimler 

WaUafÕndan úX \RUXmlaU \aSÕlmÕúWÕU:  

- RableUinden gelecek VeYabÕ bekle\ecekleUdiU. BX g|U�ú M�ckhid (ö. 103/721) ve 

Savd b. C�be\U¶den (|. 94/713) nakledilmiúWiU. 

- Lütfun yenilenmesini ümit edeceklerdir. 

- Buradaki ilâ ( ََإِل) harf-i ceUi ³nimeW´ anlamÕndadÕU. BXna g|Ue ( ٌَةǂǛِʭَ  Ƣَ رَبَِِ  ,âyeti (إِلََ 

³RableUinin nimeWleUini bekle\ecekleUdiU.´ anlamÕna gelmekWediU. 

 
46 C�úemv Ehl-i V�nneWin Allah¶Õn g|U�lece÷ine iliúkin RlaUak delil RlaUak g|VWeUdi÷i ³Sizler kÕyamet g�n�nde 

Rabbinizi, dolunaylÕ gecede ayÕ görd�÷�n�z gibi göreceksiniz. Ve O¶nu görme hususunda birbirinizle itiúip 
kalkÕúmayacaksÕnÕz.´ gibi hadiVleUi khkd habeUleU RldX÷X geUekoeVi\le kabXl eWmemekWediU. HadiVin bXlXndX÷X 
ba]Õ ka\naklaU ioin bk. Buhârî, ³TeYhvd´, 24; M�Vlim ³Ìmkn´, 299 (451), 300 (452); Eb� ÌVk MXhammed b. ÌVk 
b. Sevre et-Tirmizî, es-Sünen, Whk. BeúúkU µAYYkd MaµU�f (Be\U�W: DkUX¶l-GaUbi¶l-øVlkmv, 1998), ³CenneW´, 16.  

47 Hâkim el-C�úemv, et-Tehzîb fi¶t-tefsîr, 5/3355-3357; Kâdî Abdülcebbâr da bu âyetteki ziyadenin Allah¶Õn 
g|U�lece÷ine delil Weúkil eWmedi÷ini belirtmektedir. Bk. Abdülcebbâr, M�teúâbih�¶l-Kur¶ân, 361-362. 

48 el-KÕ\kmeW 75/22-23.  
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ǂǛِʭَ Ƣَةٌَ ) -  k\eWi úX anlamdadÕU: OnlaU Allah Teâlâ dÕúÕndaki heU úe\den XmXWlaUÕnÕ (إِلََ رَبَِِ

keVmiúleUdiU. DRla\ÕVÕ\la bXUadaki Allah¶a na]aU eWmek ondan ummak, ondan ümit etmek 

( ُǾǴُ ِِǷƚَ ُȇ) anlamÕndadÕU.  

et-Tehzîb müellifi ³na]aU´ ( ُǂǜََّǼǳا) kelimesinin ilâ ( ََإِل) harf-i cerri\le kXllanÕldÕ÷Õnda 

³beklemek´ ( ُرƢَǜƬِْǻ ِȏَْا) anlamÕna gelme\ece÷ini iddia edenleUe kaUúÕ bX iddianÕn geoeUVi] 

RldX÷XnX, ³nimeW´ anlamÕna hamledildi÷i WakdiUde ilâ ( ََإِل) harf-i cerri VakÕW RlVa da 

³beklemek´ anlamÕnÕn deYam edece÷ini V|\lemekWe Ye haUf-i ceU kXllanÕlmadan da 

³beklemek´ anlamÕnÕn RldX÷Xna AUaS úiiUinden úX be\iWleUi úahiW geWiUmekWediU: 

  ǮǴِǷَ ǺْǷِ ǮَȈَْǳِتُ إǂْǜَǻَ وَإِذَا    Ǯَǻَدُو ǂُƸْƦَǳْنِِ وَاƫَƾْƳُ   ƢǸَǠَِǻ 

³Bir kral olarak seni bekleUken / deni] Venden aúa÷Õda kalÕU. ZiUa Ven bana c|meUWoe 

nimetler verdin.´ 

 ْȂ َȇ ٌاَتǂǛِʭَ ǽٌȂƳُُر    مَ وƾْƥَ      Ǻَِŧَّْǂǳإِلََ ا ِʪ ِْتϩَ ȐََْŬ ِص 

³BediU g�n� biUWakÕm \�]leU YaUdÕ ki kXUWXlXú geWiUVin di\e Rahmkn¶Õ bekli\RUlaUdÕ.´ 

ƢǸَǳِ Ǯَ وƾْǟََتُ Ȉَǳ ُǂǛِƢǼََǳْ إِنِِِ إِ   

³ù�SheVi] ki ben, Vana V|] YeUdi÷im ioin Veni beklemekteyim.´ 

b- Buradaki nâzÕra ( ٌَةǂǛِʭَ) kelimesinin ³g|]�n bakmaVÕ´ ( ِيْنǠَǳْا  ǂُǜَǻَ) anlamÕna 

hamledilmesine gelince bX ba÷lamda ú|\le denilmiúWiU: OnlaU RableUinin VeYabÕna 

bakacaklaUdÕU. Yani RnlaU Allah¶Õn cenneWWe kendileUine aUdÕ aUdÕna verece÷i nimeWleUe 

bakacaklaUdÕU. BX úekilde RnlaUÕn VeYinoleUi aUWacakWÕU. øúWe bXndan dRla\Õ Allah VeYabÕ 

kaVWeWWi÷i halde tazim için kendi zâtÕnÕ ]ikUeWmiúWiU. BX WÕSkÕ ( َǮُّƥَر  ³Rabbin gelince.´49 (وƢƳََءَ 

k\eWinin ³O¶nXn emUinin gelmeVi´; ( إِ   ǶْǯُȂǟَُْأد  ʭََوَأ ْǳا اƢَّǨǤَǳْرِ لََ   ǄِȇِǄǠَ ) ³Ben ise sizi, güçlü olan, çok 

 
49 el-Fecr 89/22. 
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ba÷Õúlayan Allah¶a ça÷ÕrÕyorum.´50 k\eWinin ³O¶na iWaaWe Ye O¶nX biUleme\e oa÷ÕUÕ\RUXm´; 

رَبِِِ ) إِلََ   Ƥٌǿِذَا  ³Ben Rabbime gidiyorum.´51 k\eWinin ³Rabbimin bana emUeWWi÷i \eUe (إِنِِِ 

gidiyorum´; ( ََّɍا ƚْ ُȇذُونَ   Ǻَȇǀَِّǳا  ³ù�phesiz ki Allah¶a eziyet edenler.´52 k\eWinin ³O¶nXn (إِنَّ 

dRVWlaUÕna e]i\eW edenleU.´ anlamÕnda RlmaVÕ gibidiU. 

M�feVViU C�úemv nâzÕra ( ٌَةǂǛِʭَ) kelimeVine iliúkin RlaUak bX aoÕklamalaUÕ \aSWÕkWan 

sonra söz konusu âyetin r�¶\eWin iVSaWÕna hamledileme\ece÷ini beliUWmekWediU. O bu noktada 

Allah¶Õn g|U�leme\ece÷ine daiU naklv delil RlaUak \XkaUÕda \eU YeUdi÷imi] (  ُǾǯُِرƾْƫُ ȏَ   Ȃَǿَُرُ وƢǐَƥَْȋا

 ³Sen beni (ǂ َƫ Ǻǳَاَنِ ) ƾُْȇ) ³Gözler O¶nu idrak edemez fakat O gözleri idrak eder.´53 veركُِ اƢǐَƥَْȋرَ 

göremezsin.´54 âyetlerini zikretmektedir. O heU iki k\eWin de XmXm ifade eWWi÷ini \ani Allah¶Õn 

hem d�n\ada hem de khiUeWWe g|U�leme\ece÷ini ifade eWmekWediU. Aklî delil olarak da görülen 

úe\leUin biU ciheWWe \a da ciVim veyahut da araz olmaVÕ geUekece÷ini, Allah¶Õn iVe bXnlaUdan 

m�ne]]eh RldX÷XnX beliUWmekWediU.55 

C�úemv¶nin Allah¶Õn g|U�lme\ece÷ini iddia eWmeVinin Wemelinde aVlÕnda MXµWe]ile¶nin 

³WeYhvd´ SUenVibinin \eU aldÕ÷ÕnÕ beliUWebiliUi]. ZiUa ³WeYhvd´ ilkeVine g|Ue Allah tekdir, 

benzeri yoktur, iúiWen Ye g|UendiU. CiVmi, cüssesi, kalÕbÕ, VXUeWi Ye úahVÕ \RkWXU. CeYheU Ye 

aUa] da de÷ildiU.56 MXµWe]ile bX SUenViSWen haUekeW edeUek Allah hakkÕnda ciVmi\eW Ye ciheW 

ikWi]a edece÷i ioin kÕ\ameW g�n� onXn g|U�lmeVinin mXhal RldX÷X g|U�ú�n� ileUi V�Um�úW�U.57 

 
50 el-M�¶min 40/42. 
51 es-Sâffât 37/99. 
52 el-Ahzâb 33/57. 
53 el-Enµkm 6/103. 
54 el-AµUkf 7/143. 
55 Hâkim el-C�úemv, et-Tehzîb fi¶t-tefsîr, 10/7188-7192; Kâdî Abdülcebbâr da WÕSkÕ C�úemv gibi nâzÕra (  ΓήَυِΎَϧ) 

kelimeVinin Allah¶Õn g|U�lmeVine delil Rlama\aca÷ÕnÕ, V|] kRnXVX kelimenin Allah¶Õn YeUece÷i VeYabÕ 
beklemek anlamÕnda RldX÷XnX ileUi V�UmekWediU. Bk. Abdülcebbâr, M�teúâbih�¶l-Kur¶ân, 673-675; MXµWezile 
iWWifakla Allah Teklk¶nÕn g|]leUle g|U�lmeVinin imkknVÕ] RldX÷XnX iddia etmektedir. Bk. Ba÷dkdv, el-Fark 
beyne¶l-fÕrak, 104; a. mlf. Mezhepler ArasÕndaki Farklar, 82-83; ùehUiVWknv, el-Milel ve¶n-nihal, 1/57; Ehl-i 
sünnet ekolleri ise ittifakla Allah¶Õn khiUeWWe m�¶minleU WaUafÕndan g|U�lece÷ini kabXl etmektedir. Bk. Ebû Bekr 
Muhammed b. et-Tayyib el-BkkÕllknv, el-ønsâf fî mâ yecibu iµtikƗduh ve lâ yecûzu¶l-cehlu bih fî µilmi¶l-kelâm, 
thk. Muhammed Zâhid b. el-Hasen el-Kevserî (b.y.: el-MekWebeW�¶l-E]heUi\\e li¶W-Türâs, 1421/2000), 170; 
R�¶\eWXllah kRnXVXnda geniú bilgi ioin bk. EúµaUv, el-øbâne ҵan usûli¶d-diyâne (Beyrût-L�bnkn: DkUX øbn 
Zeydûn, ts.), 13-20; a.mlf. el-øbâne ve Usûl� Ehli¶s-S�nnet: Eúµarî Akâidi, oeY. Rama]an BioeU (øVWanbXl: 
Gelenek Ya\ÕncÕlÕk, 2010), 31-42; Ebû Hâmid Muhammed el-Gazzâlî, øtikadda Orta Yol: el-øktisâd fi¶l-iҵtikƗd, 
oeY. OVman DemiU (øVWanbXl: KlaVik Ya\ÕnlaUÕ, 2016), 64-73. 

56 EúµaUv, Makâlât�¶l-øslâmiyyîn ve¶htilâf�¶l-musallîn, 1/216; a.mlf. ølk Dönem øslâm Mezhepleri, 154. 
57 Ebû Zehra, Târîhu¶l-mezâhibi¶l-øslâmiyye, 1/121; a.mlf. Mezhepler Tarihi, 146. 
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DRla\ÕVÕ\la C�úemv¶nin U�¶\eWXllah meVeleVine iliúkin \aSmÕú RldX÷X bX i]ahlaUdan hareketle 

RnXn MXµWe]ile¶nin U�¶\eWXllah kRnXVXndaki g|U�ú�n� WefViUine \anVÕWWÕ÷ÕnÕ söyleyebiliriz.  

5. Allah¶Õn øsimleri ve SÕfatlarÕ 
MXµWe]ile ³WeYhvd´ SUenVibine da\anaUak naVÕl ki Allah¶Õn kÕ\ameW g�n�nde 

g|U�lmeVinin m�mk�n Rlma\aca÷ÕnÕ ileUi V�Um�úVe a\nÕ úekilde bX SUenVibe iVWinaW edeUek 

onXn VÕfaWlaUÕnÕn zâtÕndan baúka biU úe\ RlmadÕ÷ÕnÕ akVi halde kadimleUin oR÷alaca÷ÕnÕ 

(taaddüd-i kudemâ) iddia etmiúWiU.58  

et-Tehzîb m�ellifi C�úemv¶nin VÕfaWlaU meVeleVine \aklaúÕmÕna bakWÕ÷ÕmÕ]da MXµWe]ile 

ekolünün g|U�ú�nü WefViUine \anVÕWWÕ÷ÕnÕ söyleyebiliriz.59 Nitekim o, (  ƢǼَِƫƢǬَȈǸِǳِ  ȄǇَȂǷُ ƢƳَءَ   ƢَّǸǳََو

 ُǾǸََّǴǯََأرَِنِ    و رَبِِ  Ƣَǫلَ   Ǿُُّƥَر ُǜǻَاَنِ أǂ َƫ  Ǻǳَ Ƣَǫلَ   ǮَȈَْǳِإ  ǂْ ) ³Mûsâ, tayin etti÷imiz vakitte gelip Rabbi onunla 

konuúunca, Rabbim! Bana kendini göster, sana bakayÕm, dedi. Allah: Sen beni göremezsin, 

buyurdu.´60 k\eWinin WefViUi ba÷lamÕnda Allah¶Õn H]. M�Vk (a.V.) ile kRnXúWX÷X kelkmÕn hkdis 

RldX÷XnX iddia eWmekWediU. Ona g|Ue bX k\eW kelkmÕn hkdiV RldX÷Xna delaleW eWmekWediU. 

d�nk� H]. M�Vk (a.V.) Wa\in edilen YakiWWe geldi÷i ]aman Allah RnXnla kRnXúmXú Ye g|Ume 

Walebine kaUúÕlÕk ( ِاَنǂ َƫ  Ǻǳَ) ³Sen beni göremezsin.´ úeklinde ceYaS YeUmiúWiU. Binaenale\h H]. 

M�Vk¶nÕn (a.V.) Walebi muhdes (\aUaWÕlmÕú) RldX÷Xna g|Ue a\nÕ úekilde Allah¶Õn ceYabÕ da 

\aUaWÕlmÕú RlXU. C�úemv Allah¶Õn kelkmÕnÕn \aUaWÕlmÕú RldX÷XnX bX úekilde i]ah eWmeVinin 

 
58 Ebû Zehra, Târîhu¶l-mezâhibi¶l-øslâmiyye, 1/121; a.mlf. Mezhepler Tarihi, 146. 
59 MXµWe]ile kelamcÕlaUÕ Allah Teklk¶nÕn ha\\, klim, kkdiU, Vemvµ, baVvU, m�Uvd Ye m�Wekellim gibi VÕfaWlaUla 

mXWWaVÕf RldX÷XnX kabXl eWmiúleU fakaW kelkm, iUkde Ye fiil VÕfaWlaUÕ haUio Rlmak ka\dÕ\la (ha\aW, ilim gibi 
maVWaU úekline oeYUilmiú) bX VÕfaWlaUÕn (m�VWakil manalaU halinde) YaU RlXúXnX Ye Allah¶Õn ]kWÕ ile bXlXnXúXnu 
inkkU eWmiúleUdiU. ZiUa RnlaUa g|Ue bX VÕfaWlaU YaUdÕU lakin hkdiVWiU Ye Allah¶Õn ]kWÕ\la kkim de÷ildiU. MXµWe]ile 
V�b�Wv VÕfaWlaUÕ iki gUXba a\ÕUmÕúWÕU. ølk gUXS ha\\, klim, kkdiU gibi W�Uemiú (m�úWak) kelimeleUdiU. MXµWe]ile bX 
VÕfaWlaUÕ Allah¶a i]afe edeU. BX VÕfaWlaUa VÕfkW-Õ maµneYi\\e deniliU. økinci gUXS iVe ha\aW, ilim, kXdUeW gibi maVWaU 
VvgaVÕndaki kelimeleUdiU. BX VÕfaWlaUa da VÕfkW-Õ meknv deniliU. MXµWe]ile bXnlaUÕ Allah¶a niVSeW eWme]. 
DRla\ÕVÕ\la MXµWe]ile ³Allah klimdiU´ h�km�n� kabXl edeU fakaW ³Allah ilim VahibidiU´ h�km�n� kabXl eWme]. 
OnlaU bXnXn nedenini úX úekilde i]ah edeU: Allah ioin ³klimdiU´ de\ince RnXn VÕfaW Ye ]kWÕnÕ ]ihnimi]de a\nÕ 
anda canlandÕUÕUÕ]. HklbXki ³ilim VahibidiU´ denildi÷inde RnXn ]kWÕndan a\UÕ biU de ³ilim´ di\e m�VWakil biU 
mana WaVaYYXU edeUi]. Allah¶Õn VÕfaWÕ RlaUak kabXl edildi÷inde bX mana da ]kWÕ gibi kadvm RlacakWÕU. B|\le 
RlmaVÕ dXUXmXnda RnXn ]kWÕndan a\UÕ, RnXn ]kWÕ �]eUine ]kid, kadvm manalaUÕn (VÕfaWlaUÕn) YaUlÕ÷ÕnÕ iVSaW eWmiú 
oluruz. Bu ise kadîmlerin oR÷almaVÕ (taaddüd-i kudemâ) anlamÕna geliU. KadvmleUin oR÷almaVÕ iVe øVlkm¶Õn 
³WeYhid´ ilkeVine a\kÕUÕdÕU. Bk. Sâbûnî, Mâtürîdiyye Akâidi, 26-27, 65-66; ùehUiVWknv, el-Milel ve¶n-nihal, 1/57; 
SÕfaWlaU kRnXVXnda geniú bilgi ioin a\UÕca bk. NeVefv, Kitâb�¶t-Temhîd li kavâidi¶t-tevhîd, thk. Habîbullâh 
HaVan Ahmed (KkhiUe: DkUX¶W-TÕbkµaWi¶l-Muhammediyye, 1406/1986), 166-172; Teftâzânî, ùerhu¶l-
ҵAkƗҴid�¶n-Nesefiyye, 34-51. 

60 el-AµUkf 7/143. 
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akabinde bX k\eWin a\nÕ ]amanda KXU¶kn¶Õn da hkdiV RldX÷Xna delil olXúWXUdX÷XnX 

belirtmektedir.61 

C�úemv a\nÕ kanaaWini ( ًƢǸȈǴِǰْƫَ ȄǇَȂǷُ ُɍِا ǶََّǴǯََو) ³Ve Allah Mûsâ ile gerçekten konuútu.´62 

k\eWi ba÷lamÕnda da dile geWiUmekWediU. O, Allah¶Õn H]. M�Vk (a.V.) ile YaVÕWaVÕ] kRnXúWX÷XnX, 

âyetteki (  ِǴǰْƫَ ًƢǸȈ ) maVWaUÕnÕn, Allah¶Õn YaVÕWalÕ kRnXúWX÷X Yehmini RUWadan kaldÕUdÕ÷ÕnÕ Ye hakiki 

anlamda kRnXúWX÷XnX WekiW eWWi÷ini beliUWmekWediU. M�feVViU bX i]ahlaUÕnÕn akabinde V|] 

kRnXVX k\eWin Allah Teklk¶nÕn H]. M�Vk (a.V.) ile Wa\in edilen YakiWWe kRnXúWX÷Xna bXnXn da 

kelâmÕn hkdiV RldX÷Xna delil Weúkil eWWi÷ini ifade eWmekWediU. d�nk� Rna g|Ue Allah 

kRnXúma\Õ H]. M�Vk¶\a (a.V.) WahViV eWmiúWiU. ùa\eW kelkm kadvm RlmXú RlVa\dÕ kelkmÕ ona 

tahsis etmezdi.63 

et-Tehzîb müellifinin hem KXU¶kn¶Õn hem de Allah¶Õn kelkmÕnÕn \aUaWÕlmÕú RldX÷XnX 

kabXl eWmeVi bX meVelede MXµWe]ile¶nin g|U�ú�n� benimVedi÷ini Ye WefViUine \anVÕWWÕ÷ÕnÕ 

g|VWeUmekWediU. ZiUa MXµWe]ile Allah¶Õn zâtÕ ile a\nÕ RlVXn-RlmaVÕn, ³kelkm´ VÕfaWÕ 

bXlXndX÷XnX kabXl eWmemiú Ye KXU¶kn¶Õn mahl�k RldX÷XnX iddia eWmiúWiU. Ehl-i sünnet ise 

Allah¶Õn ]kWÕ\la kkim kelkm VÕfaWÕ RldX÷XnX kabXl eWmiú Ye KXU¶kn¶Õn mahl�k RldX÷XnX 

V|\lememiúWiU.64 

M�feVViU C�úemv (  َȂǿُ  َّȏِإ  Ǿَ َǳِإ  َȏ  ُɍِمُ   اȂُّȈǬَǳْا  ُّȆَْūا ) ³Allah¶tan baúka hiçbir ilah yoktur. O 

daima diridir, b�t�n varlÕ÷Õn idaresini y�r�tendir.´65 âyetindeki ³diUi´ anlamÕndaki el-hayy 

( ُّȆَْūا) kelimesini Allah¶Õn VÕfaWÕ RlaUak kabXl eWmekWe, O¶nXn bX VÕfaWla idUak edilen YaUlÕklaUÕ 

idUak eWWi÷ini, \ine bX VÕfaWla bildi÷ini Ye g�o \eWiUdi÷ini beliUWmekWediU. O, el-kayyûm ( ُمȂُّȈǬَǳْا) 

kelimeVine iVe úX anlamlaUÕn YeUildi÷ini nakleWmekWediU: 

a- ( ُمȂُّȈǬَǳْا) ³YaUaWWÕklaUÕnÕ yönetip idare eden.´ demekWiU. BX KaWkde¶den (|. 117/735) 

nakledilmiúWiU. 

 
61 Hâkim el-C�úemv, et-Tehzîb fi¶t-tefsîr, 4/2710. 
62 en-Nisâ 4/164. 
63 Hâkim el-C�úemv, et-Tehzîb fi¶t-tefsîr, 3/1828. 
64 Ebû Zehra, Târîhu¶l-mezâhibi¶l-øslâmiyye, 1/174; a.mlf. Mezhepler Tarihi, 208-209; Ebû Hanîfe, FÕkh-Õ Ekber, 

32-34, 46-49. 
65 el-Bakara 2/255. 
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b- (  ُّȈǬَǳْمُ اȂ ) ³T�m iúleUi en i\i bilen.´ anlamÕndadÕU. BX anlam AUaSlaUÕn (  اǀَََِمُ بȂǬُ َȇ Ȑَǧُنٌ 

 ِǾِƥ ٌَلƢǟَ Ȃَǿُ ْبِ أَىƢƬَǰِǳْ³ (اFilan bX kiWabÕ bilmekWediU.´ V|]�nden gelmekWediU. 

c- ( ُمȂُّȈǬَǳْا) ³VaUlÕ÷Õ deYamlÕ Rlan.´ manaVÕndadÕU. BX anlam Savd b. C�be\U Ye 

Dahhkk¶Wan (|. 105/723) nakledilmiúWiU.  

d- ( ُمȂُّȈǬَǳْا) ³Herkesin \aSWÕklaUÕnÕn kaUúÕlÕ÷ÕnÕ ekVikVi] YeUmek �]eUe RnlaUÕn ne 

keVbeWWi÷ini g|]eWen.´ anlamÕndadÕU. ZiUa O, RnlaUÕ en i\i bilendiU. Bu anlam Hasan-Õ 

BaVUv¶den nakledilmiúWiU. 

C�úemv¶\e göre ( ُǶȈǜِǠَǳْا  ُّȆǴِǠَǳْا  Ȃَǿَُ³ (وO yücedir, büyüktür.´66 âyetindeki el-µaliyy ( ُّȆǴِǠَǳْا) 

ismi, kudretiyle ve RWRUiWeVinin eWkiVi\le \�cediU, anlamÕndadÕU. ù|\le de denilmiúWiU: O, 

ben]eUleUi Ye RUWaklaUÕ RlmakWan X]ak Ye \�cediU. Ona g|Ue bX iVim Allah¶Õn oiUkin fiilleUden 

Ye YaciSleUe mani RlmakWan m�ne]]eh RldX÷Xna delil RlmakWadÕU. el-µAzîm ( ُǶȈǜِǠَǳْا) ismi ise, 

³O¶nXn úanÕ \�cediU, kkdiUdiU hiobiU úe\ O¶nX aci] bÕUakama], klimdiU hiobiU úe\ O¶na gi]li 

kalma], meYcXWWXU, daima bakidiU, WekWiU O¶nXn ikincisi yoktur.´ manaVÕndadÕU.67  

et-Tehzîb müellifinin V|] kRnXVX VÕfaWlaUa ]ikUedilen manalaUÕn YeUilebilece÷ini 

beliUWmeVi Allah hakkÕnda VÕfkW-Õ maµneYi\\e\i kabXl eWWi÷ini g|VWeUmekWediU. Fakat o a\nÕ 

k\eWin deYamÕndaki ( َءƢǋَ Ƣَِب َّȏِإ ǾِǸِǴْǟِ Ǻْ ِِǷ  ءȆْǌَƥِ َنȂُǘȈُِŹ ȏََ³ (وOnlar ise, O¶nun diledi÷i kadarÕndan 

baúka ilminden hiç bir úey kavrayamazlar.´68 ibaresinde yer alan ( ِǾǸِǴْǟِ  ǺْǷِ) ³ilminden´ 

kelimesine ( ِǾǷِȂǴُǠْǷَ) ³malXmXndan´ anlamÕ YeUmektedir. Ona göre bu âyetteki (ǶǴْǟِ)  kelimesi 

WÕSkÕ AUaSlaUÕn (   َّǶȀُǴَّǳَا َǮǸَǴْǟِ  ǂْǨِǣْا  ƢǼَȈǧِ   ْأَي َǮǷَȂǴُǠْǷَ  ) ³Allah¶Õm! HakkÕmÕ]daki malXmXnX (\ani 

bildi÷in úe\leUi/g�nahlaUÕmÕ]Õ) affeW!´ V|]leUindeki ( َǮǸَǴْǟِ) kelimesinin ( َǮǷَȂǴُǠْǷَ) anlamÕnda 

 
66 el-Bakara 2/255. 
67 Hâkim el-C�úemv, et-Tehzîb fi¶t-tefsîr, 2/999-1000. 
68 el-Bakara 2/255. 
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RlmaVÕ gibidiU.69 O bX i]ahÕ\la Allah¶Õ ³ilim´ (ϢϠْϋِ) sahibi olmakla vasfetmemekte ve 

dRla\ÕVÕ\la VÕfkW-Õ meknv\i kabul etmemektedir.  

M�feVViU C�úemv ( بȂǳُƢَǫ Ƣَِاْ ƾَȇَ ǲْƥَاƢƬََǗȂǈُƦْǷَ ǽُنِ ǪُǨِǼُȇ    وƪِǳَƢَǫَ اȂȀُ َȈǳْدُ ƾُȇَ اƪَّْǴǣُ ƨٌَǳȂǴُǤْǷَ ِِɍ أǶْȀِȇƾِȇَْ وȂǼُǠُِǳَاْ 

Ƣǌَȇَءُ   ǦَȈْǯَ) ³Yahûdîler, µAllah'Õn eli sÕkÕdÕr¶ dediler; dediklerinden öt�r� elleri ba÷landÕ, 

lanetlendiler. HayÕr, O¶nun iki eli de açÕktÕr, nasÕl dilerse sarf eder.´70 k\eWinde Allah¶a i]afe 

edilen Ye habeUv VÕfaWlaUdan yed (el) kelimeVi\le ilgili We¶YilleUde bXlXnmakWadÕU. Ona g|Ue 

Yah�dvleU Allah¶a iVnaW eWWikleUi eli ba÷lÕlÕkla hakiki anlamda onXn elinin RldX÷XnX Ye ba÷lÕ 

RldX÷XnX kaVWeWmemiúleUdiU. ZiUa akÕllÕ biU kimVe ioin bXnXn imkknVÕ] RldX÷X kRnXVXnda 

ú�She \RkWXU. DRla\ÕVÕ\la onlar bu ifadeyle Allah¶Õ cimUilikle iWham eWmek iVWemiúleU Ye onun 

elinin kendilerine lütufta bXlXnmakWan alÕkRnXldX÷XnX kaVWeWmiúleUdiU. BX WÕSkÕ (  َكƾَȇَ ǲْǠَْšَ ȏََو

 َǮǬِǼُǟُ إِلََ   ƨًَǳȂǴُǤْǷَ) ³Elini boynuna kilitleme (eli sÕkÕ/cimri olma).´71 k\eWinde cimUilik anlamÕ 

kastedilen yed (el) kelimesi gibidir. ù|\le de denilmiúWiU: O¶nXn eli bi]e a]aS eWmekWen 

alÕkRnXlmXú, engellenmiúWiU. O bi]e Vadece bX]a÷Õ\a WaSWÕ÷ÕmÕ] V�Ue kadaU a]aS edecekWiU. BX 

yorum Hasan-Õ BaVUv¶den nakledilmiúWiU. ùX da V|\lenmiúWiU: OnlaU bX ifade\le Allah¶Õn fakiU 

oldX÷XnX mXUaW eWmiúleUdiU ki bX WÕSkÕ RnlaUÕn (  َِɍءُ إِنَّ اƢȈَǼِǣَْأ ǺُْŴََيٌر وǬِǧَ ) ³Gerçekten Allah fakir, 

biz ise zenginiz.´72 sözleri gibidir. C�úemv bX k\eWin WefViUi ba÷lamÕnda yed (elin) Allah 

Teklk¶nÕn VÕfaWlaUÕndan RldX÷XnX iddia eden K�llkbi\\e fÕUkaVÕnÕn bX g|U�ú�n�n faViW 

RldX÷XnX beliUWmekWediU. d�nk� Rna g|Ue bX VÕfaW g|U�n�U klemde de gaiS klemde de Allah 

hakkÕnda makXl de÷ildiU. SÕfaW manaVÕnda yed (el) Arap lügatinde de meYcXW de÷ildiU. ùa\eW 

VÕfaW anlamÕnda ³O¶nXn eli YaUdÕU´ denilmeVi cai] RlVa\dÕ bacak, a\ak, g|], baú Yb. X]XYlaU 

hakkÕnda da a\nÕ úe\leUin V|\lenmeVi cai] RlXUdX ki bX da onXn hakkÕnda bilgiVi]li÷e g|W�U�U. 

et-Tehzîb m�ellifi bX i]ahlaUÕn akabinde Yah�dvleUe ceYaS RlaUak Cenâb-Õ Hakk¶Õn 

kendiVi hakkÕnda ( ِنƢƬََǗȂǈُƦْǷَ  ǽُاƾَȇَ  ǲْƥَ) ³HayÕr, O¶nun iki eli de açÕktÕr.´ ibaUeVindeki WeVni\e 

olarak gelen iki yed (el) kelimeVi\le ne kaVWedildi÷ine iliúkin RlaUak klimleUin bX kelime\e 

 
69 Hâkim el-C�úemv, et-Tehzîb fi¶t-tefsîr, 2/999; Kâdî Abdülcebbâr da ( ِϪϤِϠْϋِ  Ϧْϣِ) ³ilminden´ kelimeVine ( ِϪϣِϮ Ϡόْϣَ) 

³malXmXndan´ anlamÕ YeUmekWe dRla\ÕVÕ\la C�úemv gibi Allah hakkÕnda VÕfkW-Õ maµneYi\\e\i kabXl eWWi÷ini 
fakat VÕfkW-Õ meknvyi kabul etmedi÷ini be\an eWmekWediU. Bk. Abdülcebbâr, M�teúâbih�¶l-Kur¶ân, 131-133.  

70 el-Mâide 5/64. 
71 el-øVUk 17/29. 
72 Âl-i ømUkn 3/181. 
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nimeW, kXdUeW, m�lk gibi anlamlaU YeUdi÷ini, WeVni\e RlaUak gelmeVinin iVe m�bala÷a ioin 

zikredildi÷ini nakleWmekWediU. O bX ibaUe ba÷lamÕnda VRn RlaUak úXnX V|\lemekWediU: BX k\eW 

ile yed (elin) Allah hakkÕnda iVSaW edilmeVine delil geWiUmek m�mk�n de÷ildiU. ZiUa bX 

ciVimleUin niWelikleUindendiU. DRla\ÕVÕ\la ³yed (el) VÕfaWWÕU.´ denilemez. Çünkü bu akla uygun 

de÷ildiU. Akla X\gXn Rlma\an úe\in iVSaWÕ iVe imkknVÕ]dÕr.73  

et-Tehzîb müellifi (ƢǼَǼُِȈǟَْϥِ  ǮَǴْǨُǳْا  ǞِǼَǏْ³ (وَاGözlerimizin önünde gemiyi yap.´74 âyetinde 

habeUv VÕfaWlaUdan µayn (göz) kelimesinin oR÷Xl fRUmX ve Allah¶a i]kfe edilmiú Rlan (ƢǼَǼُِȈǟَْϥِ) 

kelimeVine iliúkin úX anlamlaUÕ nakleWmektedir: 

a- Buradaki (ƢǼَǼُِȈǟَْϥِ) kelimeVi ³G|]eWimimi] alWÕnda.´ demekWiU. BX øbn AbbaV¶Wan 

nakledilmiúWiU. 

b- (ƢǼَǼُِȈǟَْϥِ) kelimeVi, ³Bilgimiz dâhilinde.´ demekWiU. BX MXkkWil¶den (|. 150/767) 

nakledilmiúWiU. 

c- (ƢǼَǼُِȈǟَْϥِ) ³KRUXmamÕ] alWÕnda.´ anlamÕndadÕU. Bu Rebvµ¶den nakledilmiúWiU. 

d- (ƢǼَǼُِȈǟَْϥِ) ³Sana Yekil RlaUak g|UeYlendiUdi÷imi] melekleUimi]den m�Weúekkil 

velilerimizin gözleri önünde.´ demekWiU ki RnlaU H]. N�h¶a (a.s.) gönderilmiú eloileU RlXS 

kendiVine geminin naVÕl \aSÕlaca÷ÕnÕ |÷UeWi\RUlaUdÕ.75 

M�feVViU C�úemv ( Ǻَ اƢǸَǤَǳْمِ  ِِǷ  ǲǴَُǛ ِف ُɍِا ǶُȀُ َȈِƫْϩَ أَن َّȏِونَ إǂُُǜǼَȇ ǲْǿَ  ǂُǷَْȋا Ȇَǔِǫَُو ƨُǰَƟِȊǸَǳْوَا  ِِɍوَإِلََ ا

 ǞُƳَǂْ ُƫ) ³Onlar, ille de buluttan gölgeler içinde Allah¶Õn ve meleklerin tepelerine inip iúin اȂǷُȋرُ 

 
73 Hâkim el-C�úemv, et-Tehzîb fi¶t-tefsîr, 3/2023-2028; Kâdî Abdülcebbâr¶a g|Ue de Allah¶a yed (el) isnat 

edileme]. Ona g|Ue Yah�dvleU ³Allah'Õn eli sÕkÕdÕr´ ifadeVi\le Allah¶Õ cimUi Rlmakla iWham eWmek iVWemiúleU 
bXna kaUúÕ Cenkb-Õ Hak da ³HayÕr, O¶nun iki eli de açÕktÕr´ bX\XUaUak cimUi RlmadÕ÷ÕnÕ akVine kXllaUÕna kaUúÕ 
dünya ve âhiret nimetlerini, aynÕ úekilde ]ahiUv Ye bkWÕnv nimeWleUini bRl bRl YeUdi÷ini bildiUmiúWiU. DRla\ÕVÕ\la 
Kâdî Abdülcebbâr Allah¶a i]afe edilen yed (el) kelimeVini ³nimeW´ RlaUak WeYil eWmekWediU. Bk. Abdülcebbâr, 
M�teúâbih�¶l-Kur¶ân, 230-232. 

74 Hûd 11/37. 
75 Hâkim el-C�úemv, et-Tehzîb fi¶t-tefsîr, 5/3494; Kâdî Abdülcebbâr da C�úemv gibi hakiki anlamda Allah¶a µayn 

(göz) iVnaW edileme\ece÷ini, úa\eW Allah¶a g|] iVnaW ediliUVe bX dXUXmda O¶na baúka X]XYlaUÕn da iVnaW 
edilmeVinin m�mk�n Rlaca÷ÕnÕ beliUWmekWediU. Ona g|Ue (   ِϊَϨλْϭَ  ϴϋَْ΄ِΑ  ϚَϠْ ϔϟْΎَϨِϨ ) k\eWi ³Sana YeUdi÷imi] baViUeW Ye 
maUifeWle gemi\i \aS´ anlamÕndadÕU. Bk. Abdülcebbâr, M�teúâbih�¶l-Kur¶ân, 380-381. 
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bitmesini mi bekliyorlar? B�t�n iúler yalnÕzca Allah'a dönd�r�l�r.´76 âyetinde söz konusu 

edilen ³Allah¶Õn gelmesi´ne ( ُِɍا ǶُȀُ َȈِƫْϩَ أَن) iliúkin RlaUak úX We¶YilleUi akWaUmakWadÕU: 

a- ( اɍُِ   أَن   ǶُȀُ َȈِƫْϩَ ) ifadeVinden makVaW, ³OnlaUa Allah¶Õn k\eWleUinin delilleUinin 

gelmesidir.´ Allah bXUada k\eWleUinin úanÕnÕ \�celWmek amacÕ\la k\eWleUinin gelmeVini 

kendiVine i]afe eWmiúWiU. BX WÕSkÕ kUal WaUafÕndan g|ndeUilmiú b�\�k biU RUdX geldi÷i ]aman 

³KUal geldi´ denilmeVi gibidiU. 

b- ( ُِɍا ǶُȀُ َȈِƫْϩَ أَن), ³Allah¶Õn emUinin gelmeVi.´ anlamÕndadÕU. BX WÕSkÕ (  أَن َّȏِونَ إǂُُǜǼَȇ ǲْǿَ

ϩَْتَِ   أوَْ   ƨُǰَƟِȐǸَǳْا  ǶُȀُ َȈِƫْϦَ َǮِِƥَر  ǂُǷَْأ ) ³(Kâfirler) ille de kendilerine meleklerin gelmesini veya 

Rabbinin emrinin gelmesini mi bekliyorlar?´77 âyeti gibidiU. BX ikiVi a\nÕ anlamdadÕU. ZiUa 

O¶nXn emUi de O¶nXn k\eWleUinin delilleUindendiU. NiWekim AUaS dilinde ³EmvU filana YXUdX, 

onu katletti, ona lütufta bulundu.´ deniliU. HklbXki R Vadece bX Va\ÕlanlaUÕ emUeWmiúWiU, bi]zat 

kendiVi iúi �VWlenmemiúWiU. BXna Ua÷men emUi kendiVi YeUdi÷i ioin R iúleU kendiVine i]afe 

edilmiúWiU. 

c- Bu âyette yer alan (  ǲǴَُǛ  .anlamÕndadÕU (اƢƦǳء) harf-i ceri bâ (فِ) ibaresindeki fî (فِ 

BXna g|Ue k\eWin WakdiUi ú|\le RlXU: ³OnlaU Allah¶Õn bXlXWWan g|lgeleU Ye melekleUi geWirmesini 

mi bekliyorlar? Bundan maksat ise meleklerle beraber bulutlar içerisinde kendilerine gelecek 

Rlan a]aSWÕU.´ 

et-Tehzîb müellifi Allah¶a i]afe edilen ³ityân´a iliúkin bX i]ahlaUdan VRnUa Allah¶a 

gelme i]afe eden M�úebbihe¶\i eleúWiUeUek ú|\le demekWediU: M�úebbihe bu âyeti Allah 

hakkÕnda mecî¶/gelmenin cai] RldX÷Xna delil geWiUmiúWiU. HklbXki bX m�mk�n de÷ildiU. d�nk� 

gelme cisimlerin niteliklerindendir. Cenâb-Õ Hak kendiVi hakkÕnda ( ٌءȆْǋَ  ǾِǴِưْǸِǯَ ǆَȈَْǳ) ³O¶nun 

benzeri olan hiçbir úey yoktur.´78 bX\XUmXúWXU. BXna g|Ue úa\eW O gelen biU ciVim RlVa\dÕ bX 

 
76 el-Bakara 2/210. 
77 en-Nahl 16/33. 
78 eú-ù�Uk 42/11. 
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dXUXmda keVinlikle ciVimleUe ben]emiú RlXUdX ve yine cisimlerin özelliklerinden hareketler ve 

V�k�nlaU O¶nXn ioin V|] kRnXVX RlXUdX ki O bXnlaUdan m�ne]]ehWiU, \�cediU.79 

C�úemv ben]eU úekilde ( ƢǨِǏًَ رǮَُّƥَ وَ   وƢƳََءَ   ًƢǨِǏَ ǮُǴَǸَǳْا ) ³Melekler sÕra sÕra dizili durumda 

Rabbin geldi÷i zaman.´80 âyetinde Allah¶a i]afe edilen mecî¶/gelmenin, Allah¶Õn emUinin, 

h�km�n�n, mXhaVebeVinin, VeYabÕnÕn \a da a]abÕnÕn gelmeVi, anlamlaUÕna gelebilece÷ini 

belirtmekWe Ye hakiki anlamda Allah¶Õn gelmeVinin V|] kRnXVX Rlama\aca÷ÕnÕ kabXl edeUek 

ú|\le demekWediU: Gelme\i Allah¶Õn ]kWÕnÕn gelmeVine hamleWmek m�mk�n de÷ildiU. d�nk� O 

ciVim de÷ildiU. BX \�]den O¶nXn hakkÕnda mecî¶/gelme ve zehâb/gitme söz konusu olamaz.81 

C�úemv¶nin söz kRnXVX habeUv VÕfaWlaUÕ Allah hakkÕnda UeddeWmeVi, ona hakiki anlamda 

yed (el), µayn (göz), ityân (gelme), mecî¶ (gelme) Yb. iVnaW edileme\ece÷ini V|\lemeVi Ye 

We¶Yil edeUek X\gXn anlamlaU YeUmeVi, heU habeUv VÕfaWÕ mXhkem k\eWleUe hamledeUek We¶Yil 

eden MXµWe]ile¶nin g|U�ú�n� benimVedi÷ini Ye WefViUine \anVÕWWÕ÷ÕnÕ göstermektedir. O bu 

meVelede ³KXU¶kn¶Õn m�Weúkbihini mXhkem RlanÕna hamleWme´ SUenVibine göre hareket 

edeUek heU habeUv VÕfaWÕ We¶Yil eWme \RlXna giden MkW�Uvdv Ye EúµaUv ile \akÕn dXUmakWadÕr, 

diyebiliriz.82 FakaW R, Allah¶Õn ]kW Ye VÕfaWÕna lk\Õk biU úekilde eli, \�]�, nefVi YaUdÕU. O¶nXn 

KXU¶kn¶da beliUWWi÷i gibi el, yüz ve nefs kelimelerinin WamamÕ keyfiyetsiz úekilde Allah¶Õn 

 
79 Hâkim el-C�úemv, et-Tehzîb fi¶t-tefsîr, 1/848-849; Kâdî Abdülcebbâr (  ဃّ   Ϣ  ϬَϴِΗْ΄َϳ  ϥَأ) âyetinin, ³Allah¶Õn emUinin 

gelmeVi´ anlamÕnda RldX÷XnX V|\le\eUek Allah hakkÕnda hakiki anlamda ityân (gelme) iVnaW edileme\ece÷ini 
kabul etmektedir. Bk. Abdülcebbâr, M�teúâbih�¶l-Kur¶ân, 120-121. 

80 Fecr 89/22. 
81 Hâkim el-C�úemv, et-Tehzîb fi¶t-tefsîr, 10/7411; Kâdî Abdülcebbâr¶a g|Ue ( َϚُّΑέَ َءΎΟَϭَ) k\eWi ³Rabbinin emUinin 

gelmeVi´ manaVÕndadÕU. Bk. Abdülcebbâr, M�teúâbih�¶l-Kur¶ân, 689. 
82 Ehl-i V�nneW ekRlleUinin VÕfaWlaU kRnXVXndaki \aklaúÕmÕna bakWÕ÷ÕmÕ]da iWWifak eWmedikleUi, EúµaUv Ye 

MkW�Uvdv¶nin bX kRnXda g|U�ú a\UÕlÕ÷Õ ioeUiVinde RldXklaUÕ dikkaW oekmekWediU. NiWekim EúµaUv Allah¶Õn 
VÕfaWlaUÕnÕn YaU RldX÷XnX Ye R VÕfaWlaUÕn, O¶nXn ]kWÕndan a\UÕ biU úe\ RldX÷XnX V|\lemiúWiU. BX VebeSle EúµaUvleU 
Allah¶Õn kXdUeW, irade, ilim, hayaW, Vemµ, baVaU, kelkm gibi VÕfaWlaUÕ RldX÷XnX Ye bXnlaUÕn, O¶nXn ]kWÕnÕn a\nÕ 
RlmadÕ÷ÕnÕ kabXl eWmiúleUdiU. MkW�Uvdv iVe Allah¶Õn bX gibi VÕfaWlaUÕ bXlXndX÷XnX lakin bXnlaUÕn ]kWÕn dÕúÕnda 
RlmadÕ÷ÕnÕ beliUWmiúWiU. Ona g|Ue bX VÕfaWlaU ne Allah¶Õn ]kWÕ\la a\nÕ ne de O¶nXn ]kWÕndan a\UÕdÕU. DRla\ÕVÕ\la 
VÕfaWlaUÕn ]kWWan a\UÕ m�VWakil biU meYcXdi\eWleUi RlmadÕ÷Õ ioin de R VÕfaWlaUÕn aUWmaVÕnÕn kadvmleUin de 
aUWmaVÕnÕ geUekWiUdi÷i V|\leneme]. MkW�Uvdv bX bakÕú aoÕVÕ\la MXµWe]ile¶\e \aklaúmÕú daha dR÷UXVX neUedeyse 
RnlaUla iWWifak eWmiúWiU. M�Vl�manlaU aUaVÕnda, Allah Teklk¶nÕn, alvm, kkdiU, Vemvµ, baVvU, m�Uvd RldX÷X 
nRkWaVÕnda heUhangi biU hilaf \RkWXU. øhWilaf Vadece bX gibi VÕfaWlaUÕn Allah¶Õn ]kWÕndan a\UÕ, kendileUine mahsus 
biU meYcXdi\eWleUi bXlXnXS bXlXnmadÕ÷Õ hXVXVXndadÕU. BX nRkWada MXµWe]ile VÕfaWlaUÕn ]kWWan a\UÕ mahi\eWleUi 
Rlaca÷ÕnÕ UeddeWmiúWiU. EúµaUvleU VÕfaWlaUÕn ]kWÕn dÕúÕnda biU h�Yi\eWi bXlXndX÷XnX bXnXnla beUabeU ancak ]kWla 
bXlXnabilece÷ini V|\lemiúleUdiU. MkW�UvdvleU iVe bX VÕfaWlaUÕn, ]kWWan baúka biU úe\ RlmadÕ÷ÕnÕ kabul ederek 
neUede\Ve MXµWe]ile ile hemfikiU RlmXúWXU. MkW�Uvdv, Allah¶Õn, kendiVini YaVfeWWi÷i W�m VÕfaWlaUÕ Ye halleUi 
RldX÷X gibi kabXl edeU Ye bX VÕfaWlaUÕ UeddeWmek VXUeWi\le aVÕllaUÕnÕ de÷iúWiUme\e kalkÕúmadan Cenkb-Õ Hakk¶Õn 
cismiyet, mekân ve zamandan m�ne]]eh RldX÷XnX ikUaU edeU. FakaW R, Allah Teklk¶nÕn \�], el, g|] gibi 
X]XYlaUa VahiS RldX÷XnX ifade eden Ye habeUv VÕfaWlaUÕ ihWiYa eden k\eWleU kRnXVXnda biU We¶Yilci edaVÕ\la dXUXU 
Ye ³KXU¶kn¶Õn m�Weúkbihini mXhkem RlanÕna hamleWme´ SUenVibine g|Ue haUekeW edeU. B|\lece R, Weúbvh, 
WecVvm, mekkn Ye\a ]aman oa÷UÕúWÕUan heU habeUv VÕfaWÕ We¶Yil edeU. B|\le \aSmakla R MXµWe]ile¶\e \aklaúÕU 
\ahXW RnlaUla mXWabÕk kalÕU. Bk. Ebû Zehra, Târîۊu¶l-meܴâhibi¶l-øslâmiyye, 1/173-175; a.mlf. Mezhepler 
Tarihi, 208-209. 
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VÕfaWlaUÕdÕU. BX VÕfaWlaUÕn naVÕl RldX÷XnX bileme\iz fakat Allah kendisi bilir, diyerek söz 

kRnXVX VÕfaWlaUÕ We¶Yil \RlXna giWme\en Eb� Hanife (ö. 150/767) ile g|U�ú a\UÕlÕ÷Õ 

içerisindedir.83 A\nÕ úekilde R, Allah¶Õn iki gözü, iki eli, iki a\a÷Õ, \�]� Ye \anÕ (cenb) 

RldX÷XnX V|\le\eUek O¶nXn X]XYlaUÕ RldX÷XnX iddia eden Mücessime ile de ihtilaf 

halindedir.84 

Sonuç 
Hâkim el-C�úemv¶nin et-Tehzîb fi¶t-Tefsîr adlÕ WefViUinde ilkhi\\kW bahiVleUi Ye 

MXµWe]ilv g|U�úleUin eWkiVini inceledi÷imi] bX aUaúWÕUmada RnXn ilkhi\\kW kaSVamÕna giUen 

kelkmv kRnXlaUda MXµWe]ile¶nin prensiplerini benimVedi÷ini Ye WefViUine \anVÕWWÕ÷ÕnÕ 

V|\le\ebiliUi]. BX ba÷lamda m�feVViU C�úemv Allah¶Õn YaU Ye biU RldX÷XnX, eYUenin eúVi] 

\aUaWÕcÕVÕ RldX÷XnX kabXl eWmekWediU. FakaW R Allah¶Õn kXllaUÕn fiilleUinin \aUaWÕcÕ RldX÷XnX 

reddetmektedir. Bu durum onun MXµWe]ile¶nin ³adaleW´ SUenVibinden eWkilendi÷ini 

göstermektediU. DRla\ÕVÕ\la C�úemv kXllaUÕn fiilleUini Allah¶Õn \aUaWWÕ÷Õ úe\leU hkUicinde WXWan 

g|U�ú�\le, kXllaUÕn fiilleUinin \aUaWÕcÕVÕ RldX÷XnX kabXl eden MXµWe]ile ile hemfikiU, kXllaUÕn 

b�W�n fiilleUinin \aUaWÕcÕVÕnÕn Allah RldX÷XnX V|\le\en Ehl-i sünnet ile ihtilaf halindedir.  

et-Tehzîb müellifi Allah¶Õn hem ]kW hem de VÕfaWlaUÕ iWibaUi\le ben]eUlikWen (misl) 

m�ne]]eh RldX÷XnX kabXl eWmekWediU. M�feVViU bX meVelede Allah¶Õn ben]eUinin RlmadÕ÷ÕnÕ 

itWifakla kabXl eden MXµWe]ile Ye Ehl-i V�nneW kelamcÕlaUÕ\la hemfikiU, Allah¶Õ baúka YaUlÕklaUa 

ben]eWen M�úebbihe ile g|U�ú a\UÕlÕ÷Õ ioeUiVindediU. 

C�úemv Allah¶Õn biU ³úe\´ RldX÷XnX kabXl eWmekle biUlikWe O¶nXn hakkÕnda ³ciVim´ 

denileme\ece÷ini belirtmektedir. Ona göre Allah ciVim, ceYheU Ye aUa] de÷ildiU. M�feVViU bX 

g|U�ú�\le, Allah hakkÕnda ³ciVim´ demenin cai] RlmadÕ÷ÕnÕ VaYXnan MXµWe]ile Ye ehl-i 

V�nneW ekRlleUi\le iWWifak halindediU. O, Allah¶Õn ciVmi, VÕnÕUÕ Ye VRnX RldX÷XnX iddia eden 

Kerrâmiyye ve Allah¶Õn ciVim RldX÷XnX ileUi V�Uen M�ceVVime ile fikiU a\UÕlÕ÷Õ ioeUiVindediU. 

et-Tehzîb m�ellifi Allah¶Õn hem d�n\ada hem de khiUeWWe g|U�leme\ece÷ini iddia 

edeUek bX meVelede iWWifakla Allah¶Õn g|U�lmeVinin imkanVÕ] RldX÷XnX ileUi V�Uen MXµWe]ile 

ekRl�\le hemfikiUdiU. O, bX kRnXda Allah¶Õn khiUeWWe m�¶minleU WaUafÕndan g|U�lece÷ini 

ittifakla kabul eden Ehl-i V�nneW ekRlleUi\le g|U�ú a\UÕlÕ÷Õ ioeUiVindediU. C�úemv¶nin Allah¶Õn 

g|U�lme\ece÷ini iddia eWmeVinin Wemelinde aVlÕnda MXµWe]ile¶nin ³WeYhvd´ SUenVibinin yer 

aldÕ÷ÕnÕ beliUWebiliUi].  

 
83 Ebû Hanîfe, FÕkh-Õ Ekber, 68, 70. 
84 EúµaUv, MakƗlât�¶l-øslâmiyyîn ve ihtilâf�¶l-musallîn, 1/265; a.mlf. ølk Dönem øslâm Mezhepleri, 192; 

ùehUiVWknv, el-Milel ve¶n-nihal, 1/121. 
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C�úemv¶nin VÕfaWlaU meVeleVine \aklaúÕmÕna bakWÕ÷ÕmÕ]da MXµWe]ile¶nin g|U�ú�nü 

benimVedi÷ini Ye WefViUinde k\eWleUi \RUXmlamaVÕna \anVÕWWÕ÷ÕnÕ V|\le\ebiliUi]. ZiUa MXµWe]ile 

Allah¶Õn ha\\, klim, kkdiU, Vemvµ, baVvU, m�Uvd Ye m�Wekellim gibi VÕfaWlaUla mXWWaVÕf RldX÷XnX 

kabXl eWmiú fakaW bXnlaUÕn (m�VWakil manalaU halinde) YaU RlXúXnX Ye Allah¶Õn ]kWÕ ile 

bXlXnXúXnX inkkU eWmiútir. MXµWe]ile V�b�Wv VÕfaWlaUÕ iki gUXba a\ÕUmÕúWÕU. ølk gUXS ha\\, klim, 

kkdiU gibi W�Uemiú/müúWak kelimeleUdiU. MXµWe]ile bX VÕfaWlaUÕ Allah¶a i]afe edeU. Bu VÕfaWlaUa 

VÕfkW-Õ maµneYi\\e deniliU. økinci gUXS iVe ha\aW, ilim, kXdUeW gibi maVWaU VvgaVÕndaki 

kelimelerdir. Bu VÕfaWlaUa da VÕfkW-Õ meknv deniliU. MXµWe]ile bXnlaUÕ Allah¶a nispet etmez. 

M�feVViU C�úemv¶nin el-ۊayy, el-ۘayyûm, el-µaliyy, el-µazîm gibi VÕfaWlaUÕ Allah¶Õn VÕfaWlaUÕ 

RlaUak kabXl ediS anlamlaU YeUmeVi WÕSkÕ MXµWe]ile gibi Allah hakkÕnda VÕfkW-Õ maµneYi\\e\i 

kabXl eWWi÷ini g|VWeUmekWediU. FakaW R bX gibi VÕfaWlaUÕn maVWaU halleUini Allah hakkÕnda kabXl 

eWmemekWediU. MeVelk Allah¶Õ ³ilim´ (ǶǴْǟِ) Vahibi Rlmakla YaVfeWmemekWe, O¶nXn hakkÕnda 

geçen ilmi, malum ( مȂǴُǠْǷَ) RlaUak anlamlandÕUmakWa Ye dRla\ÕVÕ\la WÕSkÕ MXµWe]ile gibi VÕfkW-Õ 

meknv\i kabXl eWmemekWediU. EúµaUvleU VÕfaWlaUÕn ]kWÕn dÕúÕnda biU h�Yi\eWi bXlXndX÷XnX 

bXnXnla beUabeU ancak ]kWla bXlXnabilece÷ini V|\lemiúleUdiU. MkW�UvdvleU iVe bX VÕfaWlaUÕn, 

]kWWan baúka biU úe\ RlmadÕ÷ÕnÕ kaUaUlaúWÕUaUak neUede\Ve MXµWe]ile ile hemfikiU RlmXúWXU.  

C�úemv¶nin habeUv VÕfaWlaUÕ Allah hakkÕnda UeddeWmeVi, O¶na hakiki anlamda yed (el), 

µayn (göz), ityân (gelme), mecî¶ (gelme) Yb. iVnaW edileme\ece÷ini V|\lemeVi Ye We¶Yil edeUek 

X\gXn anlamlaU YeUmeVi, heU habeUv VÕfaWÕ mXhkem k\eWleUe hamledeUek We¶Yil eden 

MXµWe]ile¶nin g|U�ú�n� benimVedi÷ini göstermektedir.  
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